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COMMANDES - CONTROLS - BEDIENELEMENTE - BEDIENINGSORGANEN - MANDOS - COMANDOS 

COMANDI - OVLÁDACÍ PRVKY - СИСТЕМА УПРАВЛЕНИЯ - VEZÉRLÉS - COMENZI - STEROWANIE 

KONTROL - ΚΟΥΜΠΙΑ

Émetteur - Transmitter - Sender - Zender 
Transmisor - Emissor - Emettitore - Vysílač 
Передатчик - Adóegység - Unitate emiţător 
Nadajnik - Sender - Πομπός

Récepteur - Receiver - Empfänger - Ontvanger 
Receptor - Receptor - Ricevitore - Přijímač 
Рецептор - Vevőegység - Unitate receptor 
Odbiornik - Modtager - Δέκτης
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FR
Merci d’avoir choisi notre babyphone Visio Care. Nous vous invitons à lire attentivement 
cette notice d’utilisation, cela vous permettra de maximiser les performances et la durée 
de vie de votre appareil. Toutefois, si vous observez un défaut ou si vous rencontrez un 
quelconque problème, veuillez contacter notre service consommateur.

FONCTIONS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT – LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE 

UTILISATION ET LES CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Mise en marche automatique de l’écran quand la voix 
du bébé est détectée.

visibilité dans le noir.

sur l’émetteur.

rechargées.

sur l’écran.
Alerte automatique quand la vidéo et le son sont hors 

Indicateur de niveau de la batterie.

rechargeable.

alcalines.

sous la surveillance d’un adulte.

(+/-).

circuitées.
-  



ACCESSOIRES STANDARDS

COMMANDES

ALIMENTATION

a. Émetteur
b.
c.  Batterie 3.7 Li Polymère rechargeable  

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. Veilleuse
9. 
10. 
11. Icône de connexion

A/ ÉMETTEUR 
1. Fonctionnement avec des piles 

2. Fonctionnement avec un adaptateur secteur

(9)

(9).

d.
e.

12. Touche haut
13. Touche bas
14. Touche menu
15. 
16. Écran numérique
17. 
18. 
19. Alarme visuelle
20. 
21. 
22. 
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B/ RÉCEPTEUR  
1. Fonctionnement avec une batterie rechargeable 

2. Fonctionnement avec adaptateur secteur

(21)

(10)

(10)

(21), l’icône 
(10)

AVERTISSEMENT  : ASSUREZ-VOUS QUE LA 
BATTERIE INSÉRÉE DANS LE RÉCEPTEUR EST BIEN 
DE TYPE RECHARGEABLE AVANT DE CONNECTER 
L’ADAPTATEUR SECTEUR AU PORT USB POUR ÉVITER 
TOUTE EXPLOSION.
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CONNEXION DE L’ÉMETTEUR AU RÉCEPTEUR

votre signal.

1.  (20) du 

que l’icône du menu  (14) est allumé (s’il ne 

démarrage (20)
(16)

haut/bas (12) (13)

de démarrage (20)

2.  L’écran (16)

3.  (12) (13)

bouton de démarrage (20)
(12) 

(13)
connecter l’émetteur (normalement le numéro 1 

(20)
4.  (12) (13)

bouton de démarrage (20)
connexion (11)

5. 
(1)

(2)

6.  
(16) (3) et 

connexion (11)
(2)

N.B : l’étape 5 doit se faire pendant que l’icône de 
connexion (11) clignote rapidement pour que la 
connexion réussisse.
7.  
8.  (16) 

(3)



VISIO CARE Notice d’utilisation6

9.  

10.  
chaque émetteur sinon la nouvelle connexion 

11.  

de connexion (11) cesse de clignoter et se stabilise. 
(20) 

déconnecté.

FONCTIONNEMENT

1.  
(3)

(5) vers le bébé.
2.  

le bouton de démarrage (1)

(2)
de démarrage (1)
(2)

3.  
longuement sur le bouton de démarrage (20)

(10)

secteur 5 V. 
4.  (3) 

(16) tandis que le son 
(5) devrait s’entendre dans 

(17)

(17)

haut / bas (12) (13)
l’écran.

(15)
(16). Pour rétablir 

(15), 

N.B : Les touches ne fonctionneront que lorsque 
les icones ( ) seront allumés. Pour les 
activer il suffit d’appuyer brièvement sur le bouton 
de démarrage (20). Ces icones disparaîtront au 
bout de 8 secondes si aucune touche n’est utilisée 
afin d’éviter des mauvaises manipulations.

5.  

visibilité sur le bébé.

6.  

7.  

lumineux détecte une baisse de la luminosité dans 
la chambre de bébé, il active automatiquement les 

(4) qui deviennent une source de 
luminosité. La caméra (3)

(16) en noir et blanc.
8.  

(20) ). 
(14)

(12) (13)

bouton de démarrage (20)
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AFFICHAGE MENU
(12) (13)

de démarrage (20)

Luminosité
(12) (13)

sélectionner l’un des 5 niveaux de luminosité de 

de démarrage (20)

Zoom
(12) (13)

sur le bouton de démarrage (20)
Rotation

(12) (13)

(20)
Température

(12) (13)

brièvement sur le bouton de démarrage (20)

LANGUES
(12) (13)

brièvement sur le bouton de démarrage (20)

PAIRING

(12) (13)

bouton de démarrage (20)
(12) (13)

sur le bouton de démarrage (20)

sur l’écran (16)

l’écran (16)

un émetteur, l’écran (16)

RÉGLAGE BÉBÉ

(12) (13)

brièvement sur le bouton de démarrage (20)

Lumière nocturne
(12) (13)

sur le bouton de démarrage (20)
(12) (13)

brièvement sur le bouton de démarrage (20)

(allumée quand il y a du bruit et éteinte quand il n’y 

Sensibilité du microphone
(12) (13)

bouton de démarrage (20)
nouveau les touches haut / bas (12) (13)

brièvement sur le bouton de démarrage (20)

NoVox, l’émetteur se mettra en mode transmission 

détecté).



Volume du haut-parleur
(12) (13)

bouton de démarrage (20)
nouveau les touches haut / bas (12) (13)

de démarrage (20)
(14) 

9.  
de niveau visuel (19) s’allume. Plus la voix du bébé 

bébé.
10.  

Niveau  
de batterie

N° de l’émetteur  
et son niveau de batterie

Icône de  
températureIcône  

de force de signal

(16)

(16)
(16)

l’indicateur de niveau visuel (19) et l’icône de 
connexion (11)

sur le bouton de démarrage (20) mais le message 
sur l’écran (16), l’indicateur de niveau visuel (19) et 
l’icône de connexion (11)

niveau visuel (19)
(11) restera en vert stable.

actuelle dans la chambre du bébé.
L’icône indiquant le numéro de l’émetteur et le niveau  

de batterie de cet émetteur.
L’icône de batterie indique le niveau de batterie 

Pendant le chargement, l’icône de la batterie 

 
(10)

elle devient verte).
11.  

est réglé sur 1, 2 ou 3, l’écran (16)

l’écran (16) s’allume automatiquement et  l’icône de 
connexion (11)
de bruit, l’écran (16) et l’icône de connexion (11) 

12.  

brièvement sur le bouton de démarrage (20)

(16)

économiser la batterie.
N.B : quand l’écran (16) est en mode VOX, le 
fait d’appuyer brièvement sur le bouton de 
démarrage (20) ne permet aucune fonction.

13.  

a. (22)
b. (18).
c. (7).
d.  

e.  (22)
écouter le bébé.

14.  

(13)
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TABLEAU DE DIAGNOSTIC DES PANNES

Problème Causes possibles Solutions

Aucun signal audio  
ou vidéo n’est transmis

 

La batterie est déchargée ou 

correctement raccordé  

Augmenter la sensibilité du 
 

de réglage bébé

le branchement

 

 
est réglée sur NoVox

Diminuer la sensibilité du 
 

de réglage bébé
Changer la sensibilité du 

 
(voix activée)

 

La batterie de l’émetteur  
est déchargée
La distance entre l’émetteur  

 
rayon d’action.

 
ou incorrecte

 
et l’émetteur

Les limites du rayon d’action 
sont atteintes

la chambre de bébé, l’émetteur 

 
de lumière

 
 

de l’émetteur

 
de l’émetteur
Augmenter la luminosité  
dans la chambre du bébé
Redémarrer l’émetteur en 
l’éteignant et le rallumant

La batterie est déchargée
La batterie rechargeable  
est endommagée

Recharger la batterie en utilisant 

rechargeable

 (15)

 

 
de canal

La batterie de l’émetteur est 
déchargée

 

Changer la batterie ou utiliser 
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EN
Thank you for choosing our Baby monitor Visio Care. We recommend you read these 
instructions carefully in order to use your Baby monitor to best advantage and ensure 
it continues to operate as long as possible. If you should find a fault, however, or if you 
have any problem, please contact our company.

FUNCTIONS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT – READ THESE INSTRUCTIONS PRIOR TO USE AND KEEP THEM 

FOR ALL FUTURE REFERENCE.

Remote camera monitoring to watch baby while he 

detected.

The Baby monitor Visio Care should not be seen as a 
medical device. In addition to using Baby monitor
Visio Care, it is strongly recommended that an adult 

even a short moment.
-  Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

or rechargeable and not rechargeable batteries, are 
not to be mixed.

Visual sound level indicator.

Automatic alert when the video and audio are out 

Battery level indicator.

-  Rechargeable batteries are only to be charged under 

(+/-).

device.
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STANDARD ACCESSORIES

COMMANDS

POWER

a. Transmitter
b. Receiver
c.  Rechargeable 3.7 Li Polymer battery  

(installed in the receiver)

1. 
2. 
3. Camera shutter
4. 
5. 
6. Light sensor
7. 
8. Nightlight
9. 
10. 
11. Connection icon

A/ TRANSMITTER 
1. Battery operation 
Press the cover and slide as shown. Insert three AAA 

2. Mains operation

(9) 
on the transmitter, ensuring it is correctly oriented. The 

(9).

d. 
e. Instructions

12. 
13. 
14. 
15. 
16. Digital screen
17. 
18. 
19. Visual alarm
20. 
21. 
22. 



B/ RECEIVER  
1. Operation with rechargeable battery 

installed in the receiver. To change it, remove the belt 

battery connector.

2. Operation with mains adaptor 

(21)

battery icon (10)
that the battery is being charged. 

icon (10)

(21) (10) will 
remain red during charging. The battery is not damaged 

WARNING: TO PREVENT AN EXPLOSION, ENSURE 
THAT THE BATTERY INSERTED IN THE RECEIVER IS 
RECHARGEABLE BEFORE CONNECTING THE MAINS 
ADAPTOR TO THE USB PORT.

CONNECTING THE TRANSMITTER TO THE RECEIVER

to allow them to communicate without other devices 

with you or receiving your signal.

1.  (20)
(14) is 

(20)
on the screen (16) (12), 
(13)  

(20)

2.  The screen (16)

3.  (12) (13) to select «Baby», 
(20)

(12) (13) to choose a 

(20)
4.  (12) (13) to select 

(20) 
(11)

5. (1) on the transmitter until 
(2)

6. (16) 
(3) and 

the letter next to «Connection» in the menu will switch 

(11) (2) remains 
on.

N.B.: You must perform step 5 while the connection 
icon (11) is flashing quickly for the connection to 
be made.
7.  The device is ready to use.
8. (16) 
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by the camera (3)
9. 

more than one transmitter at a time, you will create 

10. 

longer be able to communicate with the receiver.

11.  

the connection icon (11)
(20)

selected transmitter is disconnected.

OPERATION

1.  
(3)

(5) towards baby.
2.  Turn on the transmitter by holding down the On/

(1)
battery icon (2)
button (1) (2) will 
turn red. Change the batteries or used the 5V mains 

3.  Now, turn on the receiver by holding down the On/
(20)

low battery icon (10)

4. (3)
on the screen (16)

(5)
(17)

(17)
(12) (13). Volume 

(15)
(16). To turn 

(15) again. The 
volume will be restored to its initial level.

N.B.: The keys will work only when the icons  
( )are displayed. To activate them, hold 
down the On/Off button (20). To avoid mistakes, 
the icons will disappear after 8 seconds if no key 
is used.

5.  

6.  

7.  

level in baby’s room, it automatically triggers the  
(4) (3) 

screen (16)
8. (20)

). Touch the menu icon (14)
(12) (13) 

(20) to 
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MENU DISPLAY
(12) (13) to select 

(20)

Brightness
(12) (13)

button (20)

Zoom
(12) (13) to select x1 or x2, 

(20)
Rotation

(12) (13) to select the 

(20)
Temperature

(12) (13) to select Celsius 
(20) 

LANGUAGES
(12) (13) to select French, 

(20)

PAIRING
For receivers connected to more than one 

you want to monitor.

(12) (13) to select «Baby», 
(20)

12) (13) to select 

button (20)
(16)

(16)

by a transmitter, the (16)

scan the other transmitters.

BABY

remotely.

(12) (13) to select the 

(20)
Nightlight

(12) (13) to select 
(20) 

(12) (13) again 

(20)

is no noise).
Microphone sensitivity

(12) (13) to select «Mic 
(20) to 

(12) (13) to select 

(20)

3 is the highest. Levels 1, 2 and 3 are voice activated. 
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Speaker volume
(12) (13) to select 

(20) to 
(12) (13) to select 

(20)
(14) to 

exit the menu.
9.  As soon as the receiver receives a signal, the visual 

alarm indicator (19) is activated. The louder your 

their baby.
10.  

Battery level

Transmitter number  
and battery levelTemperatureSignal strength

In the range, when the signal strength shows 6 
bars, the image on the screen (16)

the transmitter and the receiver increases, the signal 

blurrier. At a certain distance, the image will become 

(16). This message will 
(16). 

At the same time, the visual alarm indicator (19) and 
the connection icon (11)

(20). The message on the 
screen (16), the visual alarm indicator (19) and the 
connection icon (11)
correct distance is reached.

(19) 

icon (11) will remain green.

The transmitter number icon and the battery level 
icon show which transmitter the image is coming 

The battery icon indicates the receiver’s battery level. 

you that you need to change the battery.

low battery icon (10) remains red until the battery is 

11.  
the screen (16)

(16) 
automatically turns on and the connection icon (11) 

screen (16) and the connection icon (11)

12.  

button (20) at any time to activate the transmitter. 
The screen (16)

N.B.: when the screen (16) is in VOX mode, 
nothing happens when you hold down the On/
Off button (20).

13.  You can talk to your baby at any time, using 
the «walkie-talkie» function:
a.  (22).
b.  (18).
c. (7).
d.  
e. 

(22).
14.

(13)
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible causes Solutions

No audio or video signal is 
transmitted

connected to the transmitter

using the Baby menu

connections

Continuous transmission
No Vox

using the Baby menu

Vox mode (voice activated)

constantly

incorrect
transmitter

The image on the screen is still 
or blurred 

nightlight mode using the  
transmitter

bedroom

Battery constantly low
damaged

 
no noise

(15) to cancel 

other electric devices
or move the transmitter away 

or change channel

receiver

VISIO CARE16
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DE
Danke, dass Sie sich für das Babyphone Visio Care entschieden haben. Bitte vor 
der Verwendung aufmerksam die Gebrauchsanleitung durchlesen. Dies ermöglicht 
Ihnen, die Leistungen und die Lebensdauer des in Ihrem Besitz befindlichen Geräts zu 
optimieren. Sollte ein Fehler oder ein Problem jeglicher Natur festgestellt werden, bitte 
den Kundendienst kontaktieren.

FUNKTIONEN

WARNHINWEISE

WICHTIG – VOR JEDEM GEBRAUCH DIE GEBRAUCHSANLEITUNG 

AUFMERKSAM DURCHLESEN UND SIE ZUM SPÄTEREN NACHLESEN 

AUFBEWAHREN.

werden.

werden.

verwenden.

des Zooms

dem Monitor
Automatischer Alarm, wenn Bild und Ton sich außer 

werden.



STANDARD-ZUBEHÖR

BEDIENELEMENTE

SPANNUNGSVERSORGUNG

a.
b. 
c.   

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Lichtsensor
7. 
8. Nachtlicht
9. 
10. 
11. 

A/ SENDER 
1. Batteriebetrieb 

(UM-4) in das Fach einlegen. Unbedingt die angegebene 

2. Netzbetrieb

(9)

(9)

d. 
e. Gebrauchsanleitung

12. 
13. Taste Ab
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
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B/ EMPFÄNGER  
1. Akkubetrieb 

2. Betrieb über Netzadapter

(21) 

Batterie schwach (10) 

10)

(21) nicht 

schwach (10) WARNHINWEIS: SICHERSTELLEN, DASS DIE 
IN DEN EMPFÄNGER EINGELEGTE BATTERIE 
WIEDERAUFLADBAR IST, BEVOR DER NETZADAPTER 
AN DEN USB-PORT ANGESCHLOSSEN WIRD, 
ANSONSTEN BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR.
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ANSCHLUSS DES SENDERS AN DEN EMPFÄNGER

1.  (20) 

(14)
Taste (20)
Monitor (16) (12) 
(13)

(20)

2.  Der Monitor (16)

3.  (12) (13)

(12) (13)

(20)

4.  (12) (13)
(20)

(11) 

5.  (1)
(2)

6.  
(16) das von der Kamera (3) 

(11) und das 
(2)

Hinweis: Für den erfolgreichen Aufbau der 
Verbindung ist Schritt 5 auszuführen, wenn das 
Symbol Pairing (11) schnell blinkt.
7.  
8.  

dem Monitor (16)
(3)
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9.  

10.  

11.  

Pairing (11)
(20)

BETRIEB

1.  
(3) (5)

ausrichten.
2.  

Taste (1)
/ Batterie schwach (2)

(1)
(2) rot. Die Batterien 

3. 
(20)

(2)

4. (3)
(16) erscheinen und der 

(5)
(17)

miteinander verbunden sind (siehe Abschnitt 

(12) (13)
(17) einstellen, um eine ausreichende 

(15)

(16). 
(15) schaltet den 

Hinweis: Die Tasten funktionieren nur bei 
den leuchtenden Symbolen ( ) Zu 
ihrer Aktivierung, kurz auf die Ein-Taste (20) 
drücken. Die Symbole werden nach 8 Sekunden 
ausgeblendet, wenn keine andere Taste betätigt 
wurde, um Fehlbedienungen zu vermeiden.

5.  

6.  

eingestellt werden (siehe nachstehenden Abschnitt 

7.  

(4) als Lichtquelle. Die Kamera (3) nimmt nunmehr 

(16)
8.  (20)

(14)
(12) (13)

(20)
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MENÜ MONITOR
(12) (13)

(20)

Helligkeit
(12) (13)

(20)

Zoom
(12) (13)

(20) 

Drehung
(12) (13)

(20)

Temperatur
(12) (13)

(20)

SPRACHE
(12) (13)

(20)

VERBINDUNG

(12) (13)
(20)

(12) (13)

(20) 

(16)

(16)

(16), bis 

EINSTELLUNGEN BABY

(12) (13)

(20)
Nachtlicht

(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)

Empfindlichkeit des Mikrofons
(12) (13)

(20) 

(12) (13)

(20)

wird).



Lautstärke des Lautsprechers
(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)

(14) verlassen.
9.  

(19)

10.  

Batterieladung

Nummer des Senders  
und seine BatterieladungTemperaturSignalstärke

(16)

(16). Die Meldung wird in 

(16)
(19) (11)

Taste (20)
Monitor (16) (19) und das 

(11)

(19)
(11)

seiner Batterie.

schwach (10) bleibt hingegen rot bis die Batterie 

11.  
1, 2 oder 3 steht, arbeitet der Monitor (16) im 

(16) automatisch 
(11)

Monitor (16) (11) nach 5 

Batterie.
12.  

Taste (20)

Monitor (16)
wieder erlischt.
Hinweis: Befindet sich der Monitor (16) im VOX-
Betrieb, ist ein kurzer Druck auf die Ein-Taste 
(20) funktionslos.

13.  

a. (22)
b. (18)
c.   (7)

d.  

e.  (22) loslassen, um Baby 

14.  

(13) - es ist ein erneuter 
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TABELLE ZUR FEHLERDIAGNOSE

Problem Mögliche Ursachen Lösung

 
Audio- oder Videosignals

verringern

entladen

Reichweite
Verbindung unterbrochen oder 

 

Maximale Reichweite erreicht

Lichtquelle

einschalten

Batterie dauernd schwach
Batterie hat sich entladen

 (15)

 

wechseln

entladen
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NL
Bedankt dat u voor onze Visio Care babyfoon koos. Less deze gebruiksaanwijzing 
aandachtig. Zo kunt u het toestel maximaal laten presteren en de levensduur ervan 
verlengen. Indien u een gebrek vaststelt of een probleem ondervindt, verzoeken wij u 
vriendelijk om met onze klantendienst contact op te nemen.

FUNCTIES

WAARSCHUWING

BELANGRIJK – LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHT VÓÓR HET 

GEBRUIK EN BEWAAR DIE OM LATER OPNIEUW TE KUNNEN RAADPLEGEN.

storing.

van baby gedetecteerd is.

volwassene regelmatig uw baby gaat controleren. Te 

heel even.

Visuele geluidsniveau indicator.

Automatisch alarm wanneer de video en geluid buiten 

(+/-) worden ingebracht.

worden gebracht.
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STANDAARD ACCESSOIRES

BEDIENING

AANSLUITING

a. Zender
b. Ontvanger
c.   

(ingebouwd in de ontvanger)

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Lichtsensor
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Internet icoon

A/ ZENDER 
1. Werking op batterijen 

2. Werking op lichtnet

(9) van 

(9)
meer geladen.

d. 
e. 

12. 
13. 
14. 
15. 
16. Digitaal scherm
17. 
18. 
19. Visueel alarm
20. 
21. 
22. 
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B/ ONTVANGER   
1. Werking op oplaadbare batterijen 

2. Werkt op lichtnetadapter

(21) van de ontvanger 

(10)
het snelladen is. 

(10)

(21) 
(10) 

WAARSCHUWING: VERZEKER U ERVAN DAT DE IN DE 
ONTVANGER INGEVOEGDE BATTERIJ OPLAADBAAR 
IS, ALVORENS DE LICHTNETADAPTER OP DE USB 
POORT AAN TE SLUITEN OM EXPLOSIEGEVAAR TE 
VOORKOMEN.

DE ZENDER MET DE ONTVANGER VERBINDEN

te stellen:

1.  (20)
(14) aangaat (indien dit niet 

(20)
(16)

toetsen hoog/laag (12)(13)
(20)

2.  (16)

3.  (12) (13) om «Baby» 
20)

Nu de toetsen hoog/laag (12) (13)

(20) 

4.  (12) (13) om 

(20)
verbindingsicoon (11)

5.  (1)
(2) gaat 

6.  
(16) het door de camera (3)
weergeven, en de letters naast «verbinding» in het 

verbindingsicoon (11)
(2)

N.B.: Voor een geslaagde verbinding moet etappe 
5 uitgevoerd worden terwijl het verbindingsicoon 
(11) snel knippert.
7.  
8.  

scherm (16) beweegt niet, en volgt niet het beeld 
(3)), de 
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9.  

10.  

11.  

van het verbindingsicoon (11)
(20)

WERKING

1.  
(3)

(5) naar de baby gedraaid.
2.  (1) 2 

(2)
(1)
het icoon (2)

3.  (20) 

(10)

4. 
(3) (16)

(5)
(17)

(17) met de toetsen 
hoog/laag (12) (13)

(15)

(16)
(15) 

vorige niveau.

N.B.: De toetsen werken alléén als de iconen  
( ) aanstaan. Om deze te activeren, moet 
u kort op de startknop (20) drukken. Deze iconen 
verdwijnen na 8 seconden wanneer geen enkele 
toets gebruikt is, om verkeerde handelingen te 
voorkomen.

5.  

6.  

7.  

(4) die licht 
geven. De camera (3)

(16)
8. (20)

de iconen (
(14)

(12) (13) om de taal, 

(20)
te bevestigen.
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MENU WEERGAVE
(12) (13) om 

(20)

Verlichting
(12) (13) om één van 

(20)

Zoom
(12) (13)

(20)

Draaien
(12) (13) om het 

(20)
bevestigen.
Temperatuur

(12) (13) om Celsius 

(20)

TALEN
(12) (13)

(20)

KOPPELING

(12) (13) om «Baby» 
(20)

hoog/laag (12) (13)

(20)

(16) weergegeven. 

(16). Na 30 seconden, als er 

gaat het scherm (16)

BABY INSTELLING

(12) (13) om de in te 

(20)
Nachtlichtje

(12) (13) om 

(20)
weer de toetsen hoog/laag (12) (13)

(20)

geluid meer wordt waargenomen).
Microfoongevoeligheid

(12) (13) om «Mic 
(20) 

toetsen hoog/laag (12) (13)

(20)

niveau 3 de hoogste. Alle niveaus, 1, 2 en 3 worden 

als er geen geluid waargenomen wordt)
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Volume luidspreker
(12) (13) om «volume» 

(20)

hoog/laag (12) (13)
(1 voor het laagste volume, en 5 voor het hoogste), 

(20)
te bevestigen.

(14)
het menu te verlaten.

9.  
indicator (19)

houden.
10. 

Batterijniveau

zendernummer en batterijniveau
TemperatuurGeluidsterkte

(16) 

(16)
het scherm (16)
van het visuele niveau (19) en het verbindingsicoon 
(11)

(20)
het scherm (16), de indicator van het visuele niveau 
(19) en het verbindingsicoon (11)

van het visuele niveau (19)

verbindingsicoon (11) continu groen.

moet worden.

weergegeven 

11.  
(16)

wordt, gaat het scherm (16) automatisch aan, en 
het verbindingsicoon (11)

(16) en 
het verbindingsicoon (11) na 5 seconden uit. Dit 

12.  

(20)

(16)

N.B : quand l’écran (16) est en mode VOX, le 
fait d’appuyer brièvement sur le bouton de 
démarrage (20) ne permet aucune fonction.

13.  

a. (22)
b. (18)
c. (7)
d.  

menu «baby instelling ».
e.  (22)  loslaten om naar de 

baby te luisteren.
14.  

onderste icoon (13)

15.  
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PROBLEEMOPLOSSER

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

waarneembaar

ingesteld

aangesloten.

in het baby instelling menu

aansluiting controleren

Transmissie continu 
ingesteld

in het baby instelling menu

stand instellen (stemactivatie)

geactiveerd
de ontvanger gaat buiten het 
actiegebied.

niet goed

weergegeven

De grens van het actiegebied is 

lichtbron.
verhogen

beschadigd.

(15)

Veel storing en geruis

de ontvanger 
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ES
Le damos las gracias por haber elegido Babyphone Visio Care. Lea atentamente las 
instrucciones de uso. Esto le permitirá optimizar las prestaciones y la duración de la 
vida del aparato en su poseso. Si detecta un defecto o cualquier otro problema, póngase 
en contacto con el servicio al consumidor.

FUNCIONES

ADVERTENCIA

IMPORTANTE – LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 

EL PRODUCTO Y CONSÉRVELAS PARA CONSULTAS FUTURAS.

durante su sueño.

en la obscuridad.

antes de cargarse.

recargable

-  Los terminales de alimentación no deben estar en 
cortocircuito.



ACCESORIOS ESTÁNDAR

MANDOS

ALIMENTACIÓN

a.
b. 
c.   

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. Piloto
9. 
10. 
11. Icono de conexión

A/ EMISOR 
1. Funcionamiento con pilas 

recargables.

2. 2. Funcionamiento conectado a la red eléctrica

(9) del emisor teniendo cuidado con que la 

(9)

d. 
e. 

12. Tecla alto
13. 
14. 
15. 
16. Pantalla digital
17. 
18. 
19. Alarma visual
20. 
21. 
22. 
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B/ RECEPTOR  
1. Funcionamiento con una batería recargable 

2. Funcionamiento con adaptador conectado a 
la red eléctrica

(21)
(10) 

(10)

(21), el icono marcha/
(10)

ADVERTENCIA: ASEGÚRESE DE QUE LA BATERÍA 
INSERTADA EN EL RECEPTOR SEA BIEN DE TIPO 
RECARGABLE ANTES DE CONECTAR EL ADAPTADOR 
DE RED ELÉCRICA AL PUERTO USB PARA EVITAR 
TODA EXPLOSIÓN.
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CONEXIÓN DEL EMISOR AL RECEPTOR

1.  (20)

(14)

(20)
(16)

(12) (13)
20)

2.  (16)

3.  (12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)
4.  (12) (13)

(20)
conexión (11)
durante 15 segundos.

5. (1) del emisor 
(2) en verde 

6. (16) 
(3) y 

(11) y el 
(2)

N.B: la etapa 5 debe hacerse mientras que el icono 
de conexión (11) parpadea rápidamente para que 
la conexión salga bien.
7.  
8.  (16) no se 

(3)
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9.  

10.  
cada emisor, en caso contrario la nueva conexión 

11.  

(11)

(20)

FUNCIONAMIENTO

1.  

(3) (5) hacia el bebé.
2.  

(1) durante 2 segundos hasta que la 
(2)

(1)
(2)

3.  
(20) durante 2 segundos 

(10) 

4.  
(3) (16) mientras que 

(5)
(17)

(17)

(12) (13)

(15)

icono (15)
inicial.
N.B: Las teclas no funcionarán hasta que se 
enciendan los iconos ( ) Para activarlos 
basta con pulsar brevemente el botón de 
lanzamiento  (20). Estos iconos desaparecerán 
al cabo de 8 segundos si no se utiliza ninguna 
tecla con el fin de evitar malas manipulaciones.

5.  

6.  

7. 
«visión nocturna», cuando el sensor luminoso detecta 
una disminución de la luminosidad en la habitación 

(4)
(3)

(16) en blanco y negro.
8. (20)

encender las teclas de los iconos ( ). Toque 
(14)

(12) (13)

 (20)
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VISUALIZACIÓN MENÚ
(12) (13)

(20)

Luminosidad
(12) (13

seleccionar uno de los 5 niveles de luminosidad 

(20)

Zoom
(12) (13)

(20)
Rotación

(12) (13)

(20)

Temperatura
(12) (13)

(20)

LENGUAS

que debe vigilarse.

CONEXIÓN

que debe vigilarse.

(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)

(16)
(16) 

(16)

imagen de este emisor durante 15 segundos antes 
de seguir barriendo los otros emisores.

AJUSTE BEBÉ

(12) (13)

(20) 

Luz nocturna
(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)

hay ruido).
Sensibilidad del micrófono

(12) (13)

(20) 



Volumen del altavoz
(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20) 

(14)

9.  
de nivel visual (19)

actividad del bebé..
10.  

Nivel de batería

Número del emisor y su nivel 
de bateríaTemperaturaFuerza de la señal

(16)

(16)
(16). Al mismo 
(19) y el icono 

de conexión (11)

(20) (16), 
el indicador de nivel visual (19) y el icono de conexión 
(11)
distancia.

de acción, la alarma sonora se corta y el indicador 
de nivel visual (19)
una señal, el icono de conexión (11)
en verde estable.

en la habitación del bebé.

este emisor.

lleno 

(10)

iluminara en verde).
11.  

(16)

(16)
icono de conexión (11) se enciende. Cuando el 

(16) y el icono 
de conexión (11)

12.  

(20) 

(16) durante unos 

N.B: cuando la pantalla (16) está en modo VOX, 
el hecho de pulsar brevemente el botón de 
lanzamiento (20) no permite ninguna función.

13.  

a. (22)
b. (18).
c. (7).
d.  

e.  (22)
al bebé.

14.  

(13)
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TABLA PARA DIAGNOSTICAR LAS AVERÍAS

Problema Causas posibles Soluciones

No se transmite ninguna señal 

al emisor 

Aumentar la sensibilidad del 

la conexión

demasiado alta

Disminuir la sensibilidad del 

Cambiar la sensibilidad del 

activada)

descargada
La distancia entre el emisor y 

acción.

incorrecta

Reiniciar la conexión

radio de acción
La luminosidad es demasiado 

Aumentar la luminosidad en la 
habitación del bebé

Pulsar el icono (15)

cambiar de canal

Radio de acción demasiado 
reducido

Tabique demasiado grueso entre 

descargada
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PT
Agradecemos por ter escolhido Babyphone Visio Care. Leia atenciosamente as 
instruções antes do uso. Isto permite otimizar os rendimentos e a duração da vida útil 
do aparelho adquirido. Se for identificado um defeito ou um outro problema qualquer, 
contacte o Serviço Consumadores.

FUNÇÕES

ADVERTÊNCIA

IMPORTANTE - ANTES DE USAR LER ATENTAMENTE  

AS PRESENTES INSTRUÇÕES E CONSERVÁ-LAS PARA QUE SEJAM 

CONSULTADAS MAIS TARDE.

durante o sono.

bebe é detectada.

escuro.

emissor.

os bebés considerados a risco devem ser consultados 

Indicador do nivel da bateria.



ACESSÓRIOS PADRÃO

COMANDOS

ALIMENTAÇÃO

a.
b. 
c.   

1. B
2. 
3. Lente da camera
4. 
5. 
6. 
7. Alto-Falante
8. 
9. 
10. 
11. 

A/ EMISSOR 
1. Funcionamento com pilhas 

no local.

2. Funcionamento na tomada

 (9) do emissor, 

(9).

d. 
e. 

12. Tecla alta
13. Tecla baixa
14. Tecla menu
15. 
16. Tela digital
17. Alto Falante
18. 
19. Alarme visual
20. 
21. 
22. 
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B/ RECEPTOR  
1. Funcionamento  com uma bateria recarregável 

bateria.

2. Funcionamento  com a tomada

(21)

(10)

(10) torna verde. Note 

(21), o 
(10)

durante ao menos 5 horas.

ADVERTÊNCIA : ASSEGURE QUE A BATERIA INSERIDA  
NO RECEPTOR  SEJA BEM DO TIPO RECARREGÁVEL 
ANTES DE CONECTAR O ADAPTADOR DA ENTRADA 
USB PARA EVITAR QUALQUER EXPLOSÃO.
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CONEXÃO EMISSOR AO RECEPTOR

emissor de maneira que eles se comuniquem sem 

o vosso sinal.

1.  (20)

menu (14)
(20), toque-o 

a tela (16) (12) (13)

(20)

2.  A tela (16)

3.  (12) (13)

(20)
(12)(13)

(20)
(12)(13)

(20)
(11)
segundos.

(1) do 

(2)
(16) 

(3) e as letras ao 

 (2)
NOTA : A etapa 5 deve ser feita enquanto o icone 
de conexão (11) pisca rapidamente para que a 
conexão seja bem sucedida.
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7.  
8.  (16)

da camera (3)

(11) 

(20)
escolhido é desconectado.

FUNCIONAMENTO

1.  
cama do bebe, orientando a lente da camera (3) e o 

(5)
2. 

(1) durante 2 segundos até que a 
(2)

(1)
(2)

3. 
(20) durante 2 segundos até 

(10) 

4.  (3) 
(16), enquanto que o som 

(5)
(17)

(17)

baixo (12) (13)

(15)
(16).

novamente o icone (15)
incial.

NOTA As teclas, somente, funcionarão  quando 
os icones ( ) forem ligados. Para ativá-los, 
é suficiente pressionar brevemente o botão de 
inicialização (20). Estes incones desaparecerão no 
final de 8 segundos se nenhuma tecla for utilizada, 
afim de evitar más manipulações.

5.  

do bebe.

6.  

7. 

(16)
8.  (20) 

). Toque o 
icone menu (14)

(12) (13)

(20)
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EXIBIÇÃO MENU
(12) (13)

(20)

Luminosidade
(12) (13)

Zoom
(12)(13)

(20)
Rotação

(12) (13)

(20)

Temperatura
(12)(13)

(20)

IDIOMAS
(12) (13)

(20)

EMPARELHAMENTO

a ser vigiado.

(12)(13)

(20)
(16)

(16) cada uma 

(16)

durante 15 segundos antes de continuar a varrer 
outros emissores.

CONFIGURAÇÃO BEBE

(12)(13)

(20)
Luz noturna

(12)(13)

(20)
as teclas alta/baixo (12)(13)

barulho).
Sensibilidade do microfone

(12)(13)

(20)
as teclas alto/baixo (12)(13)

(20)



Volume do alto-falante
(12) (13)

(20)
as teclas alta/baixa (12)(13)

(20)
(14) 

9.  
(19)

10.  

Nível de bateria

número do emissor   
e nível de bateriaTemperaturaForça do sinal

barras, a imagem da tela (16)

(16). 

na tela (16)
visual (19)  (11)

(20) mas a 
mensagem na tela (16)
(19) (11)

(19) 

(11)

quarto do bebe.

de bateria deste emissor. O icone de bateria indica 

bateria. 

(10)

ele se torna verde). 
11. 

(16)

recebido, a tela (16) liga automaticamente e o icone 
(11)

mais barulho, a tela (16) (11) 

a vida da bateria 
12. 

(20)

(16)

bateria.
NOTA : Quando a tela (16) estiver em modo 
VOX, o fato de pressionar brevemente sobre 
o botão de inicialização (20) não permite 
nenhuma função.

13.  

a. (22)
b. (18).
c. (7).
d. 

e.  (22)
bebe.

14.  

o icone baixo (13)
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QUADRO DE DIAGNÓSTICO DE PANES

Problema Causas possíveis Soluções

transmitido

muito baixa

corretamente conectado ao 
emissor

  Aumentar a sensibilidade do 

muito alta

 
descarregada 

incorreta

atingidos

no quarto do bebe, o emissor 

quarto do bebe

desligando  e ligando 

« mudo »
(15)

 

descarregada
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IT
La ringraziamo per aver scelto Babyphone Visio Care. Leggere attentamente le 
istruzioni d’uso. Questo vi permetterà di ottimizzare le prestazioni e la durata di vita 
dell’apparecchio in vostro possesso. Se viene riscontrato un difetto o un qualsiasi altro 
problema, contattare il servizio consumatori.

FUNZIONI

AVVERTENZA

IMPORTANTE - PRIMA DELL’USO LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI 

ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER UN UTILIZZO SUCCESSIVO.

bambino durante il suo sonno.
Messa in marcia automatica dello schermo quando la 
voce del bambino è rivelata.

nel buio.

sull’emettitore.

Indicatore visivo del livello del suono.

sullo schermo.
Allerta automatica quando il video e il suono sono 

Indicatore del livello della batteria.

al litio

cortocircuitati.



ACCESSORI STANDARD

COMANDI

ALIMENTAZIONE

a.
b. Ricevitore
c.  Batteria 3.7 Li - Polimero ricaricabile  

(installata nel ricevitore)

1. 
2. Icona marcia / batteria debole
3. Obiettivo della videocamera
4. 
5. 
6. 
7. 
8. Lumino
9. 
10. Icona di marcia / batteria debole
11. Icona di connessione

A/ EMETTITORE 
1. Funzionamento con pile 

2. Funzionamento su rete

(9)

(9)

d. 2 adattatori di rete 5V
e. 

12. Tasto alto
13. Tasto basso
14. Tasto menu
15. 
16. 
17. 
18. 
19. Allarme visivo
20. 
21. 
22. 
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B/ RICEVITORE  
1. Funzionamento con una batteria ricaricabile 

disinserite il connettore della batteria.

2. Funzionamento con adattatore di rete

(21) del ricevitore. 
Con la batteria installata e il ricevitore acceso, l’icona 
marcia / batteria debole (10)

marcia / batteria debole (10) ridiventa verde. Nota: 

(21), l’icona 
marcia / batteria debole (10)
la carica. Disinserire l’adattatore dalla rete o lasciarlo 

AVVERTENZA:  ACCERTATEVI CHE LA BATTERIA 
INSERITA NEL RICEVITORE SIA DI TIPO RICARICABILE 
PRIMA DI COLLEGARE L’ADATTATORE DI RETE 
ALLA PORTA USB PER EVITARE OGNI RISCHIO DI 
ESPLOSIONE.
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CONNESSIONE DELL’EMETTITORE AL RICEVITORE

identico). 

raccomandiamo di regolare di nuovo la connessione 

1.  Premete il bottone di avvio (20) del ricevitore 2 
(14) 

il bottone di avvio (20)
(16)

tasti alto/basso (12)(13)

avvio (20)

2.  Lo schermo (16)

3.  (12) (13)

(20)
(12) (13)

di avvio (20)
(12) (13)

avvio (20)
(11)

5.  Premete in modo continuo il bottone di avvio (1) 

debole (2)

(16) 

(3)

connessione (11) e dell’icona marcia / batteria debole 
(2)

N.B  : per una connessione corretta la tappa 5 
va effettuata mentre l’icona di connessione (11) 
lampeggia rapidamente.
7.  
8.  

(16) non si muove e non segue l’immagine catturata 
dall’obiettivo della videocamera (3)
da 1 a 5.
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9.  

10.  Occorre assolutamente attribuire un numero diverso 

11. 

di connessione (11)
(20) 

è stato disinserito.

FUNZIONAMENTO

1.  
bambino orientando l’obiettivo della videocamera (3) 

(5) verso il bambino.
2.  

bottone di avvio (1)
marcia / batteria debole (2)
lasciate il bottone di avvio (1)
l’icona (2)

3. 
bottone di avvio (20)
marcia / batteria debole (10)

la batteria è debole e va ricaricata con l’adattatore 
di rete 5V. 

4.  L’immagine catturata dall’obiettivo della videocamera 
(3) (16) mentre 

(5) dovrebbe 
(17)

(17)

basso (12) (13)
schermo.

(15). 

(16)
(15): il 

N.B : I tasti  funzioneranno solo quando le icone 
( ) saranno accese. Per attivarle basta 
premere brevemente il bottone di avvio (20). 
Queste icone spariranno in capo a 8 secondi 
se nessun tasto è utilizzato (per evitare le 
manipolazioni errate).

5.  L’obiettivo della videocamera dell’emettitore è 

6.  

7.  

camera del bambino, attiva automaticamente i Led 
(4)

videocamera (3)
del bambino e le trasmette al ricevitore che le 

(16) in bianco e nero.
8.  Premete brevemente il bottone di avvio (20)

accendere i tasti delle icone ( ). Toccate 
l’icona menu (14)

(12) (13)

brevemente il bottone di avvio (20)
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VISUALIZZAZIONE MENU
(12) (13)

(20)

Luminosità
(12) (13)

(20) 

Zoom
(12) (13)

avvio (20)
Rotazione

(12) (13)

brevemente il bottone di avvio (20)
Temperatura

(12) (13)

brevemente il bottone di avvio (20)

LINGUE
(12) (13)

il bottone di avvio (20)

APPAIAMENTO

sorvegliare.

(12) (13)

avvio (20)
tasti alto/basso (12) (13)

dell’emettitore che volete sorvegliare (1, 2, 3 , 4 o 
(20) 

(16)

(16) 

schermo (16)

REGOLAZIONE BAMBINO

(12) (13)

il bottone di avvio (20)
Luce notturna

(12) (13)

avvio (20)
basso (12) (13)

avvio (20)

rumore).
Sensibilità del microfono

(12) (13)

(20)
basso (12) (13)

(20)

Volume dell’altoparlante
(12) (13)

(20) 

(12) (13)

bottone di avvio (20)
(14)

dal menu.



9.  
accende l’indicatore visivo di livello (19)

10.  

Livello della 
batteria

numero dell’emettitore   
e suo livello di batteriaTemperaturaForza del segnale

6 barre, l’immagine sullo schermo (16)

meno barre e l’immagine è meno nitida. A una certa 

(16)
regolari sullo schermo (16)
l’indicatore visivo di livello (19) e l’icona di connessione 
(11)

(20) ma il messaggio sullo schermo(16), l’indicatore 
visivo di livello (19) e l’icona di connessione (11) 

l’allarme sonoro è tacitato e l’indicatore visivo di livello 
(19)
l’icona di connessione (11)

nella camera del bambino.
L’icona indicante il numero dell’emettitore e il livello 

livello di batteria di questo emettitore.
L’icona della batteria indica il livello della batteria 

e un allarme sonoro avverte i genitori che occorre 
sostituire la batteria.

 (anche se la batteria non è ancora 

debole (10)

diventa verde).
11.

su 1, 2 o 3, lo schermo (16)

lo schermo (16) si accende automaticamente e 
l’icona di connessione (11) si accende. Quando 

(16) e 
l’icona di connessione (11)

della batteria.
12. 

brevemente il bottone di avvio (20) in qualsiasi 

(16)

N.B  : quando lo schermo (16) è in modalità 
VOX, una breve pressione sul bottone di avvio 
(20) non permette nessuna funzione.

13.  

a. (22).
b. (18).
c. (7).
d.  

e.  (22)
il bambino.

14.  

secondi l’icona basso (13)
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TABELLA DI DIAGNOSTICA DEI GUASTI

Problema Cause possibili Soluzioni

Nessuna trasmissione di segnale 
audio o video l’adattatore di rete non è 

correttamente collegato 
all’emettitore

 

 
il collegamento

regolata su NoVox

 

attivata)

 

scarica

incorretta

l’emettitore.

L’immagine sullo schermo  
non è nitida, si blocca

 
e nero.

nella camera del bambino, 

luminosa.

dell’emettitore

 
e l’emettitore

camera del bambino

danneggiata

l’adattatore di rete (ricevitore)

l’adattatore di rete (emettitore)

 
sul ricevitore

(15)

Molto rumore statico  

cambiare canale

l’emettitore e il ricevitore.
 

è scarica

 
e il ricevitore

l’adattatore di rete
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CZ
Děkujeme Vám, že jste si vybrali Babyphone Visio Care. Přečtěte si pozorně návod k použití. 
To vám umožní optimalizovat výkon a životnost zařízení ve vašem vlastnictví. Pokud zjistíte 
závadu nebo jiný problém, obraťte se na zákaznické oddělení.

FUNKCE

UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ - PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TYTO POKYNY 

A USCHOVEJTE JE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

Digitální technologie FHSS bez rušivých signálů.
Dosah 300m v otevřeném prostoru.
Dálkové ovládání kamery pro sledování dítěte během 
spánku.
Automatické uvedení obrazovky do chodu při detekci 
hlasu dítěte. 
Barevná obrazovka 2.4 ‘’ zajišťuje dobrou viditelnost.
Funkce talkie-walkie
Automatické noční vidění pro sledování ve tmě.
Vysílačka je vybavena dálkovým ovládáním citlivosti 
mikrofonu, nočního osvětlení a hlasitosti reproduktoru.

-  Babyphone Visio Care není lékařský přístroj. Kromě 
použití přístroje Babyphone Visio Care doporučujeme 
přímý dohled nad dítětem ze strany dospělé osoby. 
Předčasně narozené děti a děti, které jsou považovány za 
rizikové, musí nejprve prohlédnout pediatr nebo vysoko 
kvalifikovaný zdravotnický personál.

-  Pokud se nacházíte mimo domov, nevzdalujte se od 
dítěte ani na krátkou dobu.

-  Nedobíjecí baterie nesmí být dobíjeny.
-  Nabíjecí baterie musí být odstraněny z přístroje před 

dobíjením.
-  Nepoužívejte současně staré baterie a nové baterie, 

nebo dobíjecí baterie a alkalické baterie.
-  Nabíjecí baterie musí být nabíjeny pouze pod dohledem 

Nastavitelný zoom a jas obrazu prostřednictvím menu 
na obrazovce.
Vizuální ukazatel zvuku.
Ukazatel teploty dětského pokoje přímo na obrazovce.
Automatický výstražný signál v případě, že je video a 
zvuk mimo dosah.
Ukazatel stavu baterie.
Možnost připojení přijímače až k 4 kamerám.
Přijímač je vybaven lithiovou dobíjecí baterií

dospělé osoby.
-  Baterie musí být vloženy podle označení polarity (+/-).
-  Použité baterie musí být z přístroje odstraněny.
-  Napájecí svorky nesmí být zkratovány.
-  Používejte vždy baterie dodávané výrobcem přijímače: 

dojde-li ke zhoršení baterie, musí být vyměněna 
výrobcem, poprodejním servisem nebo obdobně 
kvalifikovanými pracovníky, aby se předešlo nebezpečí.

-  Pro optimální využití Babyphone a omezení rušení se 
nedoporučuje připojit žádné jiné zařízení do zásuvky, 
do které je vložen přístroj Babyphone (nepoužívejte 
multizásuvky).



STANDARDNÍ VYBAVENÍ

OVLÁDÁNÍ PŘÍSTROJE

NAPÁJENÍ 

a. Vysílačka
b. Přijímač
c.  Dobíjecí lithium-polymerová baterie 3.7  

(dodaná s přijímačem)

1. Tlačítko On/Off 
2. Ikona chod /slabá baterie
3. Objektiv kamery
4.  Infračervené LED nočního vidění
5. Mikrofon
6. Detektor světla
7. Reproduktor
8. Noční světlo
9. Port USB
10. Ikona uvedení do chodu /slabá batreie
11. Ikona připojení

A/ VYSÍLAČKA 
1. Funkce na baterie 
Zatlačte na uzávěr prostoru na baterie a odsuňte kryt 
ve vyznačeném směru. Do prostoru na baterie vložte 
3 alkalické baterie typu AAA (UM-4). Dodržte označení 
polarity (+/-). Uzavřete krytem.
POZNÁMKA: Pro optimální výkon přístroje nekombinujte 
nové baterie s použitými a nabíjecí baterie s alkalickými.

2. Funkce připojením do sítě 
Vysílač může být napájen z elektrické sítě s  použitím 
adaptéru  5V, který je součástí výrobku. Adaptér zapojte 
koncovou přípojkou do vstupu USB (9) vysílačky, dbejte 
na správnou orientaci přípojky. Baterie bude mimo funkci 
od okamžiku zapojení přípojky do vstupu USB (9).

d. 2 síťové adaptéry 5V
e. Návod k použití

12. Tlačítko volby nahoru
13. Tlačítko volby dolů
14. Tlačítko menu
15. Tlačítko « bez zvuku » reproduktoru
16. Digitální obrazovka
17. Reproduktor
18. Mikrofon
19. Vizuální signál
20. Tlačítko On/Off
21. Port USB
22. Tlačítko Talkie-Walkie
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B/ PŘIJÍMAČ  
1. Funkce na dobíjecí baterii v přijímači 
Dobíjecí lithium-polymerová baterie I200mAh je již 
instalována v přijímači. Pro výměnu baterie sejměte 
klips upevnění na opasek a zatlačte na uzávěr prostoru 
pro baterii a odsuňte kryt ve vyznačeném směru. Baterii 
vyjměte a vypněte přístroj ze sítě.

2. Funkce zapojením sítového adaptéru
Přijímač lze uvést do funkce prostřednictvím přibaleného 
síťového adaptéru 5V. Zapojte koncovou přípojku 
adaptéru do vstupu USB (21) v přijímači. Po vložení 
baterie a uvedením přijímače do funkce změní ikona chod 
/slabá baterie (10) barvu ze zelené na červenou, baterie 
je nyní v režimu rychlého nabíjení. 
Jakmile je baterie úplně nabitá, ikona chod / slabá baterie 
(10) opět svítí zeleně. Pokud není přijímač uveden do 
chodu po připojení o adaptéru 5V do vstupu USB (21), 
ikona chod /slabá baterie (10) bude po dobu dobíjení 
svítit červeně. Odpojíte-li síťový adaptéru anebo 
ponecháte-li jej zapojený v sítí, nepoškodíte v žádném 
případě baterii. Při zapojeném adaptéru, není baterie 
využívána a přístroj funguje napájením ze sítě.

POZNÁMKA :  Před prvním použitím přijímače, nabíjejte 
přibalenou lithiovou baterii pomocí síťového adaptéru 
nejméně po dobu 5 hodin.

UPOZORNĚNÍ: PŘED PŘIPOJENÍM SÍTOVÉHO 
ADAPTÉRU K VSTUPU USB SE UJISTĚTE, ZDA JE  
BATERIE VLOŽENÁ DO PŘIJÍMAČE TYPEM BATERIE 
URČENÉ K DOBÍJENÍ. V OPAČNÉM PŘÍPADĚ HROYÍ 
NEBEZPEČÍ EXPLOZE BATERIE.
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PŘIPOJENÍ VYSÍLAČKY K PŘIJÍMAČI

Tento proces umožní připojení přijímače k vysílačce 
pro vzájemnou komunikaci, aniž by docházelo k rušení 
signálem jiných přístrojů (včetně dětských chůviček 
stejného typu) anebo tyto přijímaly váš signál.
Vysílačka a přijímač jsou již připojeny prostřednictvím 
kódu předvoleného ve výrobě. Přesto doporučujeme 
v případě rušivých signálů tuto konexi opět seřídit:

1.  Stiskněte tlačítko uvedení do chodu (20) na přijímači 
a podržte jej po dobu 2 vteřin. Přístroj se uvede do 
chodu. Jakmile se rozsvítí ikona menu (14) (pokud 
nesvítí, stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu 
(20)), dotkněte se jí pro zobrazení hlavního menu na 
obrazovce (16). Použijte tlačítka nahoru/dolu (12)
(13) pro zvolení funkce « spárování »,  stiskněte krátce 
tlačítko uvedení do chodu (20) pro potvrzení  volby.

2.  Obrazovka (16) zobrazí menu «  Volba přístroje » :

3.  Použijte tlačítka nahoru/dolu (12)(13) pro zvolení 
funkce « Dítě », stiskněte krátce tlačítko uvedení do 
chodu (20) pro potvrzení  volby.  Nyní použijte tlačítka 
nahoru/dolů (12)(13) pro označení počtu (1-4) a 
připojení vysílačky (číslo 1 slouží k připojení první 
vysílačky), stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu 
(20) pro potvrzení.

4.  Použijte tlačítka nahoru/dolu (12)(13) pro zvolení 
funkce « připojení », stiskněte krátce tlačítko uvedení 
do chodu (20) pro potvrzení  volby.  Ikona připojení 
(11) začne rychle blikat  a bliká po dobu 15 vteřin.

5.  Stiskněte nepřetržitě tlačítko uvedení do chodu (1) 
vysílačky a podržte až zeleně svítící ikona chod / slabá 
baterie (2) začne blikat. Uvolněte tlačítko.

6.  Pokud připojení proběhlo úspěšně, obrazovka (16) 
zobrazí obraz zachycený  kamerou (3) a písmeno vedle 
« připojení » v menu se změní z N na Y. Zelené světlo 
ikony připojení (11) a ikony uvedení do chodu /slabá 
baterie (2) svítí trvale.

Poznámka: krok č. 5 musí být proveden, dokud ikona 
připojení (11) svítící zeleně rychle bliká, aby připojení 
bylo úspěšné.
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7.  Přístroj je připraven k funkci.
8.  Pokud se připojení nepodařilo, obrazovka (16) zůstane 

nehybná a nesleduje obraz zachycený objektivem 
kamery (3)), zopakujte kroky 1až 5.

9.  Pokud hodláte připojit přijímač k dalším vysílačkám 
(maximálně 4 rozdílné vysílačky) zopakujte kroky 1 až 
5 pro jednotlivé vysílačky. Dbejte na tom,,že krok 5 lze 
provést vždy pouze S JEDNOU vysílačkou. Pokud jej 
provádíte s několika vysílačkami najednou, dojde k 
zachycení rušivých vln a připojení se nezdaří.

10.  Jednotlivým vysílačkám je nezbytně nutné přidělit 
rozdílná čísla, v opačném případě každé nové 
připojení anuluje předchozí původně připojenou 
vysílačku a tato nebude komunikovat s přijímačem.

11.  Pro odpojení vysílačky postupujte podle kroků 1 a 
2 uvedených výše. Krokem 3 zvolte číslo vysílačky, 
kterou hodláte odpojit a postupujte až do kroku 
4.  Nepostupujte krokem 5, vyčkejte, až zeleně 
svítící ikona připojení (11) přestane blikat a trvale 
svítí. Tiskněte dlouze tlačítko chodu (20) a přijímač 
vypněte. Zvolená vysílačka je není odpojená.

FUNGOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ

1.  Umístěte vysílač cca 1 m od dětské postýlky a natočte 
objektiv kamery (3) a mikrofon (5) směrem k dítěti.

2.  Vysílačku uveďte do chodu dlouhým stisknutím tlačítka 
uvedení do chodu (1) podržte po dobu 2 vteřin, 
až ikona’chod/ slabá baterie (2) trvale svítí zeleně, 
uvolněte tlačítko uvedení do chodu (1). Pokud jsou 
baterie slabé, ikona (2) svítí červeně. Baterie vyměňte 
nebo použijte přibalený síťový adaptér 5V.

3.  Nyní zapněte přijímač dlouhým stlačením tlačítka 
chodu (20) po dobu 2 vteřin, až začne ikona chod / 
slabá baterie (10) svítit trvale zeleně. Pokud začne 
ikona blikat zeleně, je baterie slabá a potřebuje dobít 
prostřednictvím síťového adaptéru 5V.

4.  Obraz zachycený objektivem kamery (3) by se nyní 
měl objevit na obrazovce (16) a zvuk zachycený 
mikrofonem (5) by měl vycházet z reproduktoru (17). 
Pokud obrazovka zobrazí zprávu « žádný signál nebo 
mimo dosah », znamená to, že přístroje nebyly správně 
připojeny/spárovány (viz kapitola PŘIPOJENÍ) 
Seřiďte hlasitost reproduktoru (17) pro volbu 
dostatečného stupně poslechu prostřednictvím 
tlačítek nahoru/ dolů (12) (13). Na obrazovce se 
zobrazí jednotlivé dílky znázorňující sílu zvuku. 
Pro rodiče, kteří si přejí zachovat tichou atmosféru, 
doporučujeme použití tlačítka «bez zvuku  » 
reproduktoru (15). Reproduktor bude ztlumen a 
ikona « bez zvuku » se zobrazí na obrazovce (16). Pro 
obnovení zvuku reproduktoru, stiskněte opět ikonu 
(15), zvuk se vrátí do nastavené hlasitosti.

Poznámka : Tlačítka fungují pouze pokud jsou ikony 
( ) rozsvíceny. Pro jejich aktivaci stačí krátce 
stisknout tlačítko uvedení do chodu (20). Pokud žádné 
z tlačítek není použito, ikony se objeví po 8 vteřinách,. 
Tímto je zabráněno nesprávné manipulaci.

5.  Objektiv kamery vysílačky může být nakloněn vertikálně 
či do stran, pro optimální viditelnost na dítě.

6.  Citlivost mikrofonu, hlasitost reproduktoru a noční 
osvětlení na vysílači mohou být nastaveny na dálku 
pomocí menu na přijímači (viz krok 8 níže).

7.  Tato vysílačka je vybavena funkcí automatické « noční 
vidění  ». Pokud detektor světla zaznamená úbytek 
světla v pokoji dítěte, automaticky jsou aktivovány 
infračervené LED (4) které zajistí osvětlení. Kamera (3) 
zachycuje nyní infračervený obraz dítěte a přenáší jej 
na obrazovku (16) černobíle.

8.  Stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu (20) pro 
rozsvícení dotekových ikon ( ). Dotkněte 
se ikony menu (14) pro zobrazení hlavního menu. 
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
jazyka, zobrazení, připojení/spárování nebo nastavení 
jednotky dítěte a krátce stlačte tlačítko chodu (20) pro 
potvrzení.
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ZOBRAZENÍ MENU
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu Jas 
obrazu, Zoom, teplota nebo rotaci a stiskněte krátce 
tlačítko uvedení do chodu (20) pro potvrzení.

Jas obrazu
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
jednoho z 5 stupňů jasu a stiskněte krátce tlačítko 
uvedení do chodu (20) pro potvrzení. Nastavení jasu 
obrazovky lze nastavit jednotlivě pro každou vysílačku.
(Poznámka: Stupeň jasnosti obrazu není možné 
nastavit, pokud na displeji není žádný zachycený 
obraz.)
Zoom
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu mezi 
x1 nebo x2, stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu 
(20) pro potvrzení.
Rotace
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
normálního zobrazení anebo v úhlu 180°, stiskněte 
krátce tlačítko uvedení do chodu (20) pro potvrzení.
Teplota
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu mezi 
znázorněním v stupních Celsius nebo Fahrenheit, 
stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu (20) pro 
potvrzení.

JAZYK
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu mezi 
francouzštinou, angličtinou a španělštinou, stiskněte 
krátce tlačítko uvedení do chodu (20) pro potvrzení.

PŘIPOJENÍ/SPÁROVÁNÍ
Pro přijímače připojené k více než jedné vysílačce, 
použijte tuto funkci pro volbu sledované vysílačky.

Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
« Dítě », stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu (20) 
pro potvrzení. Dále použijte tlačítka nahoru/dolů (12) 
(13) pro volbu čísla vysílačky, kterou sledujete (1, 2, 3, 4 
nebo SCAN), stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu 
(20) pro potvrzení. Obraz zachycený vysílačkou se 
zobrazí na obrazovce (16). Pokud zvolíte funkci SCAN, 
zachycený obraz jednotlivých vysílaček se zobrazí na 
obrazovce (16) postupně pokaždé po dobu 8 vteřin. 
Po 30 vteřinách, pokud není vysílačkou zachycen žádný 
zvuk, se obrazovka (16) vypne až do doby, kdy některá 
z vysílaček detektuje zvuk. Poté se objeví na obrazovce 
po dobu 15 vteřin  přenos této vysílačky a pak opět 
defilují přenosy ostatních vysílaček.

NASTAVENÍ JEDNOTKY DÍTĚTE
Toto menu umožní dálkově nastavit funkci nočního 
osvětlení, citlivost mikrofonu a hlasitost reproduktoru 
vysílačky.

Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
vysílačky, kterou hodláte nastavit, stiskněte krátce 
tlačítko uvedení do chodu (20) pro potvrzení.
Noční světlo
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
«  noční světlo  », stiskněte krátce tlačítko uvedení 
do chodu (20) pro potvrzení. Opět použijte tlačítka 
nahoru/dolů (12) (13) pro volbu mezi VYPNUTO, 
ZAPNUTO nebo VOX, stiskněte krátce tlačítko uvedení 
do chodu (20) pro potvrzení. 
ZAPNUTO = Noční světlo je zapnuto nepřetržitě.
ETEINT = Noční světlo je vyhnuto nepřetržitě.
VOX = Noční světlo se aktivuje na hlas (zapnuto pokud 
je zachycen zvuk, vypnuto pokud není zachycen zvuk).
Citlivost mikrofonu
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu « Mic 
Sens », stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu (20) 
pro potvrzení. Použijte opět tlačítka nahoru/dolů (12) 
(13) pro volbu mezi 4 stupni – 1, 2, 3 a No Vox, stlačte 
krátce tlačítko uvedení do chodu (20) pro potvrzení.
Stupeň 1 je nejnižší citlivost mikrofonu a stupeň 3 
nejvyšší. Všechna nastavení 1, 2 a 3 jsou aktivována 
hlasem. Pokud zvolíte funkci NoVox,  vysílačka se 
uvede do režimu nepřetržitého přenosu (i přenos i v 
případě, kdy není detektován žádný zvuk).



Hlasitost reproduktoru
Použijte tlačítka nahoru/dolů (12) (13) pro volbu 
« hlasitost », stiskněte krátce tlačítko uvedení do chodu 
(20) pro potvrzení. Opět použijte tlačítka nahoru/dolů 
(12) (13) pro volbu mezi 5-ti stupni (1 znamená nejnižší 
hlasitost a 5 nejvyšší), stiskněte krátce tlačítko uvedení 
do chodu (20) pro potvrzení. 
Při všech těchto krocích stlačte ikonu (14), pokud si 
přejete opustit menu.

9.  Jakmile je přijímačem zachycen signál, vizuální signál 
(19) se rozsvítí. Čím je hlas dítěte silnější, tím silněji svítí 
signál. Tato funkce je užitečná pro případ, kdy rodiče 
při sledování dítěte ztlumí hlasitost reproduktoru pro 
zachování tiché atmosféry.

10.  4 ikony zobrazené v horní části obrazovky:

Stav baterie

číslo vysílačky a stav její baterie
TeplotaSíla signálu

Pokud je síla signálu a dosahu přenosu zobrazena 
6 dílky, obraz na obrazovce (16) je v  barvě a jasný. 
Čím je vzdálenost mezi vysílačkou a přijímačem větší 
a dílků je méně, tím je signál slabší a obraz je méně 
jasný. V určitém bodě vzdálenosti obraz znehybní a 
na obrazovce (16) se objeví zpráva « není signál nebo 
mimo dosah ». Tato zpráva se bude v pravidelných 
intervalech zobrazovat na obrazovce (16). Současně 
začne ukazatel vizuálního signálu (19) a ikona 
připojení (11) blikat zeleně a ozve se zvukový signál. 
Zvukový signál lze vypnout krátkým stlačením tlačítka 
uvedení do chodu (20), ale zpráva na obrazovce (16), 
ukazatel vizuálního signálu (19) a ikona připojení (11) 
budou dále blikat až do získání správné vzdálenosti.

Pokaždé, když se přijímač ocitne opět ve správném 
dosahu, zvukový signál se vypne a ukazatel vizuálního 
signálu (19) přestane blikat. Pokud je zachycen signál, 
ikona připojení (11) svítí trvale zeleně.
Ikona teploty ukazuje momentální teplotu dětského 
pokoje.
Ikona oznamující číslo vysílačky a stav její baterie 
umožní určit, ze které vysílačky obraz pochází a také 
zjistit stav baterie příslušné vysílačky. 
Ikona baterie oznamuje stav baterie přijímače. 
Jednotlivé dílky y postupně mizí v závislosti na stavu 
baterie až do úplného zmizení. V  tomto případě 
ikona přestane svítit zeleně a začne blikat červeně 
a současně zazní signál, který upozorní rodiče na 
nutnost výměny baterie.
Během dobíjení se ikona baterie  zobrazí plná   
(i v  případě, že baterie ještě není úplně nabitá) 
zatímco ikona chod/slabá baterie (10) svítí červeně 
až do úplného nabití baterie (v tomto okamžiku již 
svítí zeleně).

11.  Pokud je stupeň citlivosti mikrofonu nastaven na 
1, 2 nebo 3, obrazovka (16) funguje v režimu VOX 
(aktivace hlasem). Pokud je zachycen zvuk, obrazovka  
(16) se automaticky rozsvítí ikona připojení (11) svítí 
také. Pokud děťátko nevydává žádný zvuk, obrazovka 
(16) a ikona připojení (11) se po 5 vteřinách zhasnou. 
Toto opatření šetří a prodlužuje životnost baterie.

12.  Rodiče mohou spící děťátko vidět kdykoliv na 
obrazovce (pokud nevydává žádný zvuk) krátkým 
stisknutím tlačítka uvedení do chodu (20), kterým je 
aktivována aktivuje vysílačka. Na obrazovce (16) se 
objeví přenos po dobu 30 vteřin a pak se automaticky 
vypne z důvodu úspory baterie.

Poznámka: pokud je obrazovka (16) v režimu 
VOX, krátký stisk na tlačítko chodu (20) neumožní 
žádnou funkci.

13.  Rodiče mohou na dítě hovořit v kterýkoliv okamžik 
použitím funkce « talkie walkie » :
a. Držte tlačítko talkie-walkie (22) stisknuté.
b. Mluvte směrem k mikrofonu (18).
c. Váš hlas se ozve v reproduktoru (7).
d.  Seřiďte hlasitost reproduktoru pomocí menu 

« nastavení jednotky dítěte ».
e.  Pusťte tlačítko talkie-walkie (22) chcete-li slyšet 

dítě.
14.  Při každém doteku ikony se ozve zvukový signál. 

Pokud si přejete signál vypnout, podržte spodní 
ikonu (13) po dobu 2 vteřin až opět uslyšíte signál. 
Při každém vypnutí a zapnutí přístroje je signál 
automaticky obnoven.
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TABULKA DIAGNOSTIKY PORUCH

Problém Možné příčiny Řešení

Přístroj nepřenáší žádný  
audio nebo video signál

nízkou citlivost

správně připojen adaptér k vysílači

tlačítka nastavení citlivosti

zapojení do sítě

Nepřetržité vysílání
na  NoVox

jednotce dítěte

režim Vox (aktivace hlasem)

Signál « Mimo dosah » nezhasíná přijímačem je příliš velká.

přístrojů neproběhlo úspěšně.

síťový adaptér.

Obraz na displeji není celistvý,  
je nehybný anebo černobílý 

dítěte.    Přístroj je v režimu 
nočního snímání obrazu a používá 
infračervené LED diody jako zdroj 
osvětlení  

brání správné funkci vysílačky

Nepřetržitě slabá baterie
adaptéru (přijímač)

síťový adaptér (vysílač)

Reproduktor přijímače  
nevydává zvuk

 
« bez zvuku »

(15) pro zrušení 
funkce « bez zvuku »

Velké množství rušivých  
vlna a stálý šum. jiných elektrických spotřebičů

anebo umístěte vysílačku dále 
od zdrojů rušivých signálů nebo 
změňte kanál.

Dosah je příliš krátký vysílačkou a přijímačem. 
síťový adaptér (vysílač)
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RU
Благодарим вас за выбор Babyphone Visio Care. Перед эксплуатацией внимательно 
прочитайте инструкции. Это позволит вам оптимизировать настройки и срок службы 
прибора, принадлежащего вам. В случае обнаружение неполадки и любой другой 
проблемы, свяжитесь с центром обслуживания потребителей.

ФУНКЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВАЖНО - ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ИНСТРУКЦИИ  

И ХРАНИТЬ ИХ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ В БУДУЩЕМ.

Полностью цифровая технология  FHSS без всякой 
интерференции.
Расстояние на 300м в открытом пространстве.
Контроль на расстоянии через камеру, чтобы 
наблюдать за ребенком во время сна.
Автоматический запуск экрана, когда определяется 
голос ребенка. 
Цветной экран 2.4 ‘’ для лучшей видимости.
Функция рации.
Автоматическое ночное видение, для лучшей 
видимости в темноте. 
Контроль на расстоянии за точностью микрофона, за 
ночным светом и за мощностью громкоговорителя 
на передатчике.  

-  Babyphone Visio Care не является медицинским 
прибором. Кроме того, при использовании прибора 
Babyphone Visio Care рекомендуется не оставлять 
ребенка без присмотра взрослого. Недоношенные 
дети или дети, входящие в группу риска, перед 
использованием прибора должны быть осмотрены 
педиатром или другими врачами.

-  Если вы не дома, не отходите от ребенка даже на 
непродолжительное время.

-  Запрещено пытаться заряжать незаряжаемые 
аккумуляторные батарейки.

-  Перезаряжаемые аккумуляторные батарейки 
необходимо извлечь из прибора для зарядки.

-  Не используйте одновременно новые и 
использованные батарейки или же перезаряжаемые 
аккумуляторные батарейки и батарейки со щелочным 
электролитом.

-  Перезаряжаемые аккумуляторные батарейки 
должны всегда перезаряжаться исключительно под 
контролем взрослого.

Меню на экране, чтобы отрегулировать яркость 
изображения и крупный план. 
Показатель визуального уровня для звука.
Показатель температуры комнаты ребенка на экране.
Автоматический сигнал, когда видео и звук находятся 
в недосягаемости.
Показатель уровня батареи.
Приемник может функционировать с 4 камерами .
Приемник снабжен перезаряжемой литиевой 
батареей.

-  Батарейки должны устанавливаться в соответствии 
с данными о полярности (+/-).

-  Использованные батарейки должны извлекаться из 
устройства.

-  Клеммы питания не должны быть закорочены.
-  Всегда используйте аккумуляторные батарейки 

приемника, поставленного производителем: в 
случае, если батарейка повреждена, она должна 
быть заменена производителем, службой 
после продажного обслуживания или лицами, 
обладающими схожей квалификацией, чтобы 
избежать опасных ситуаций.

-  Для оптимального использования Babyphone и для 
ограничения помех рекомендуется не подключать 
никакое другое оборудование к розетке, к которой 
подключен прибор Babyphone (и категорически 
запрещено использовать тройник).



СТАНДАРТНЫЕ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

МЕХАНИЗМЫ УПРАВЛЕНИЯ

ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ 

a. Передатчик
b. Приемник
c.  Батарея 3.7 Лит Полимерная перезаряжаемая 

(установленная в приемнике)

1. Кнопка On/Off 
2. Изображение запуска/ слабая батарея
3. Объектив камеры 
4. Инфрокрасное излучение для ночного видения
5. Микрофон
6. Датчик света 
7. Громкоговоритель
8. Ночник
9. Вход USB
10. Изображение запуска/ слабая батарея
11.  Изображение соединения

A/ ПЕРЕДАТЧИК 
1. Функционирование с батарейками 
Нажмите и сдвиньте крышку в указанном направлении. 
Вставьте 3 щелочных батарейки AAA (UM-4) в 
отверстие. Соблюдайте указания полярностей. Втавьте 
крышку. 
N.B : для лучшего функционирования, не смешивайте 
новые батарейки со старыми, либо щелочные с 
перезаряжаемыми.

2. Функционирование на секторе 
Передатчик может быть использован на секторе с 
входящим в состав адаптером 5V.
Соедините выходной разъем адаптера на входе 
USB (9) передатчика, так чтобы направление было 
правельным. Батарея будет прервана, как только 
выходной разъем будет вставлен в отвертие USB (9).

d. 2 секторных адаптера 5V
e. Инструкция по использованию

12. Кнопка вверх
13. Кнопка вниз
14. Кнопка меню
15. Кнопка « немой » громкоговоритель
16. Цифровой экран
17. Громкоговоритель
 18. Микрофон
 19. Визуальный сигнал
 20. Кнопка On/Off
 21. Вход USB
 22. Кнопка рации
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B/ ПРИЕМНИК  
1. Функционирование с перезаряжаемой батареей 
Перезаряжаемая батарея I200мAh Лит из полимера 
уже установленна в приемнике. Чтобы ее заменить, 
снимите зажим и сдвиньте крышку батареи, отключите 
соединительное устройство от батареи.

2. Функционирование с секторным адаптером
Приемник может функционировать на электросети, 
используя секторный адаптер 5V, который входит 
в состав. Соедините выходной разъем адаптера в 
разъем USB (21) приемника. С вставленной батареей 
и  включенным приемником,  изображение запуска/ 
слабая батарея (10) перейдет из зеленого в красный, 
показывая что батарея находится в быстрой зарядки. 
Как только батарея полностью заряжена, изображение 
запуска/ слабая батарея (10) вновь загорается зеленым 
цветом. Запомните, если приемник не включен после 
того как секторный адаптер 5V был подключен к 
выходу  USB (21), изображение запуска/ слабая батарея 
(10) будет гореть красным цветом во время зарядки. 
Даже если вы отключите секторный адаптер или 
его оставите включенным, это не повредит никаким 
образом батарею. В этом последнем случае мощность 
батареи не будет использована и аппарат будет 
функционировать благодаря секторному адаптеру.

N.B  : Перед первым использованием приемника, 
зарядите Лит батарею, которая входит в состав, 
используя секторный адаптер, в течении 5 часов.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е   :  У Б Е Д И Т Е С Ь ,  Ч Т О 
ВТАВЛЕННАЯ В ПРИЕМНИК БАТАРЕЯ ЯВЛЯЕТСЯ 
ПЕРЕЗАРЯЖАЕМОГО ТИПА, ПРЕЖДЕ ЧЕМ КАК 
СОЕДИНИТЬ СЕКТОРНЫЙ АДАПТЕР К ВЫХОДУ USB 
ЧТОБЫ ИЗБЕЖАТЬ ВЗРЫВА.
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ПРИСОЕДИНЕНИЕ ПЕРЕДАТЧИКА К ПРИЕМНИКУ

Этот процесс позволяет соединить приемник с 
передатчиком, так, чтобы они имели связь, другие 
аппараты (как радионяня идентичной модели) не 
могли, взаимодействовать с вами или получать ваш 
сигнал.
Передатчик и приемник располагают попарно 
кодом, установленным на заводе. Однако, мы вам 
рекомендуем отрегулировать соединение в случаи 
интерфиренции:

1.  Нажмите на кнопку запуска (20) приемника в 
течении 2 секунд, чтобы его включить. Пока 
изображение меню (14) включено (если оно не 
включается нажмите кратко на кнопку запуска (20)), 
нажмите на него,  чтобы появилось главное меню на 
экране(16). Используйте кнопки вверх /вниз (12)
(13), чтобы выбрать функцию  « подбора»,  нажмите 
кратко на кнопку запуска  (20), чтобы подтвердить 
ваш выбор.

2.  Экран (16) покажет меню «  Выбор аппарата » :

3.  Используйте кнопки вверх /вниз (12) (13), чтобы 
выбрать «  Ребенок  », нажмите кратко на кнопку 
запуска (20), чтобы подтвердить.
Затем используйте кнопки вверх /вниз (12) 
(13), чтобы опредилить количество (1-4), чтобы 
соединить передатчик (по идее,  номер 1 назначен 
для соединения первого передатчика), нажмите 
кратко на кнопку запуска (20),  чтобы подтвердить.

4.  Используйте кнопки вверх /вниз (12) (13) чтобы 
выбрать « Соединение», нажмите кратко на кнопку 
запуска (20), чтобы подтвердить. Изображение 
соединения (11) начнет быстро мигать в течении 
15 секунд.

5.  Нажмите не сбрасывая на кнопку запуска (1) 
передатчика,  до тех пор как изображение  процесс/ 
слабая батарея  (2) начнет мигать зеленым цветом. 
Отпустите кнопку.

6.  Если соединение было выполнено правельным 
образом, экран (16) покажет изображение пойманое 
камерой (3) и буквы рядом с « соединение » в меню  
перейдут от  N до Y. Зеленый свет изображения 
соединения  (11) и изображение процесс / слабая 
батарея (2) остается фиксированной.
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N.B  : Этап 5 должен выполняться, пока 
изображение соединения (11) быстро мигает для 
того чтобы соединение получилось успешным.
7.  Аппарат готов к работе.
8.  Если соединение не получилось (изображение на 

экране (16) не двигается и не следует за  пойманым 
изображением камерой (3)), снова пройдите по 
этапам от 1 до 5.

9.  Если вы должны соединить приемник с другими 
передатчиками (максимум 4 разных передатчиков) 
снова пройдите по этапам от 1 до 5 для каждого 
передатчика.  Не забывайте выполнять этап 5 только 
с одним передатчиком одновременно. Если вы  это 
выполняете сразу с несколькими передатчиками, 
то между ними могут появиться интерференции и 
соединение не получится.

10.  Надо абсолютно дать различный номер каждому 
передатчику или новое соединение аннулирует 
предыдущее и изначально соединенный 
передатчик не сможет больше быть в связи с 
приемником.

11.  Чтобы отключать передатчик, последуйте за 
этапами 1 и 2 описанных выше. На этапе 3, отберите 
номер передатчика который надо отключать 
и продолжите до этапа 4. Не осуществляйте 
этапа 5, ждите, до тех пор, пока зеленый свет 
изображения соединения (11) прекратил 
моргать и стабилизировался. Долго нажмите на 
кнопку запуска (20), чтобы выключить приемник.  
Выбранный передатчик отключен.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ

1.  Поместите передатчик приблизительно в 1 метр от 
кровати малыша направляя камеру (3) и микрофон 
(5) на ребенка.

2.  Включите передатчик, нажимая на кнопку 
запуска (1) в течении 2 секунд до тех пор как свет 
изображения процесс / слабая батарея (2) остается 
гореть зеленым цветом, отпустите кнопку запуска 
(1). Если батарейки ослабли. изображение  (2) станит 
красным. Поменяйте батарейки или используйте 
секторный адаптер 5V входящий в состав.

3.  Затем включите приемник долго нажимая на 
кнопку запуска (20) в течении 2 секунд  до тех пор 
пока изображение процесс / слабая батарея (10) 
остается зеленым. Если это изображение начинает 
мигать зеленым, это значит что батарея ослабла 
и нуждается быть перезаряженной с секторным 
адаптером 5V.

4.  4. Пойманое изображение камерой (3) долго будет 
появляться на экране (16), в то время как пойманый 
звук микрофоном (5) должен будет услышен в 
громкоговорители (17). Если на экране появляется 
сообщение  « нет сигнала или вне досягаемости» 
это означает, что аппараты  были неправельно 
соединены  (смотреть параграф СОЕДИНЕНИЕ) 
Отрегулируйте мощность громкоговорителя 
(17) чтобы получить достаточный уровень  
прослушивания используя кнопки вверх/ вниз (12) 
(13). На экране появяться штрихи.
Для родителей, которые хотят хранить тихую 
обстановку,  нажмите на кнопку»немой» 
громкоговорителя (15). Громкоговоритель станет 
тихим и изображение « немой » появится на экране 
(16). Чтобы возобновить звук громкоговорителя 
нажмите снова на изображение  (15), громкость 
вернется в свое первоначальное положение.

N.B  : Кнопки будут работать тогда, когда 
изображения ( ) будут включены. Чтобы 
их активировать достаточно только нажать 
кратко на кнопку запуска (20). Эти изображения 
исчезнут через 8 секунд, если ни одна из кнопок 
не использована, чтобы избежать неправельных 
манипуляций.

5.  Объектив камеры передатчика может наклоняться 
вверх и вниз и по сторонам, чтобы оптимизировать 
видимость на ребенка.

6.  Точность микрофона, звук громкоговорителя и ночной 
свет на передатчике могут быть определены на 
расстоянии через меню приемника (см. ниже этап  8).

7.  Этот передатчик имеет функцию  « ночное видение ». 
Когда светящийся датчик обнаруживает понижение 
освещенности в комнате ребенка, он автоматически 
активизирует инфракрасные лампочки (4) которые 
становятся источником освещения. Камера (3) 
улавливает инфрокрасные изображения малыша 
и передает их приемнику, кторый в свою очередь 
выявляет их на экран (16) в черно-белом цвете.

8.  Нажмите кратко на кнопку запуска (20) чтобы 
включить кнопки изображений ( ). Нажмите 
на изображение меню (14), чтобы показалось 
главное меню. Используйте кнопки вверх /вниз (12) 
(13), чтобы выбрать язык, воспроизведение, подбор  
или настройка малыш, затем нажмите кратко на 
кнопку запуска (20) чтобы подтвердить.
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ИЗОБРАЖЕНИЕ МЕНЮ
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать  освещенность, крупный план, температуру 
или вращение, затем нажмите на кнопку запуска 
(20) чтобы подтвердить.

Освещенность
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать один из 5 уровней освещенностей экрана, 
затем нажмите кратко на кнопку запуска (20) чтобы 
подтвердить. Запомните, освещенность экранов 
должна быть отрегулирована индивидуально для 
каждого передатчика. 
(N.B.  : Невозможно отрегулировать уровень 
освещенности. Если нет изображения на экране.)
Крупный план
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать между  x1 или x2, нажмите кратко на кнопку 
запуска (20) чтобы подтвердить.
Вращение
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать нормальное изображение  или повернутое 
на 180°, нажмите кратко на кнопку запуска (20) 
чтобы подтвердить.
Температура
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать между Centigrade или Fahrenheit, нажмите 
кратко на кнопку запуска (20) чтобы подтвердить.

ЯЗЫКИ
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать между французским, английским и 
испанским языками,  нажмите кратко на кнопку 
запуска (20) чтобы подтвердить.

ПОДБОР
Для приемников, соединенных с более чем одним 
передатчиком, используйте эту функцию, чтобы 
выбрать передатчик за которым надо следить.

Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать  «  Малыш  », нажмите кратко на кнопку 
запуска (20) чтобы подтвердить. Затем используйте 
кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы выбрать номер 
передатчика за которым вы хотите наблюдать (1, 2, 
3 , 4 или SCAN) ,  нажмите кратко на кнопку запуска 
(20) чтобы подтвердить. Пойманое изображение 
выбранным передатчиком появится на экране (16). 
Если вы выбираете функцию SCAN, изображения 
каждого передатчика будут показаны на экране 
(16) каждое в свою очередь в течении 8 секунд.  
После 30 секунд, если ни один звук не обнарежен 
передатчиком , экран (16) выключится до тех пор, 
пока один из передатчиков не словит шум, экран 
покажет изображение этого передатчика в течении 
15 секунд перед тем как продолжить просматривать 
другие передатчики.

УСТАНОВКА МАЛЫШ
Это меню позволяет  определить на расстоянии 
функцию ночного света, четкость микрофона и 
мощность громкоговорителя передатчика.

Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать передатчик которому будите подбирать 
параметры, нажмите кратко на кнопку запуска (20) 
чтобы подтвердить.
Ночной свет
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать « ночной свет », нажмите кратко на кнопку 
запуска (20) чтобы подтвердить. Вновь используйте 
кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы выбрать между 
ВКЛЮЧЕН, ВЫКЛЮЧЕН ИЛИ  VOX(ГОЛОС), нажмите 
кратко на кнопку запуска (20) чтобы подтвердить.
ВКЛЮЧЕН = Ночной свет зажжен постоянно.
ВЫКЛЮЧЕН= Ночной свет погашен постоянно.
VOX = Ночной свет активизирован голосом  
(зажжен, когда есть шум и выключен, когда его нет).
Точность микрофона
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать «  Mic Sens  », нажмите кратко на кнопку 
запуска (20) чтобы подтвердить. Вновь используйте 
кнопки вверх /вниз (12) (13) чтобы выбрать между 
4 уровнями – 1, 2, 3 и No Vox, нажмите кратко на 
кнопку запуска (20) чтобы подтвердить.
Уровень 1 имеет более низкую точность, а 
уровень 3 более высокую. Все уровни 1, 2 и 3 



активизированны через голос. Если вы выбираете 
функцию  NoVox, передатчик будет находится 
в положении постоянной передачи (он будет 
передавать даже если нет никакого шума)
Мощность громкоговорителя
Используйте кнопки вверх /вниз  (12) (13) чтобы 
выбрать « мощность », нажмите кратко на кнопку 
запуска (20) чтобы подтвердить. Вновь используйте 
кнопки вверх /вниз (12) (13) чтобы выбрать среди 
5 уровней (1 для самой низкой громкости и 5 для 
самой высокой), нажмите кратко на кнопку запуска 
(20) чтобы подтвердить. 
Для каждого этапа нажмите на изображение меню 
(14) чтобы выйти из меню.

9.  Как только сигнал получен приемником, указатель 
визуального уровня (19) зажигается. Чем громче 
голос ребенка тем ярче будет свет. Эта функция 
полезна для родителей, которые предпочитают 
снизить мощность  громкоговорителя для тихой 
обстановки и при этом они могут следить за 
ребенком.

10.  4 изображения появляются сверху экрана:

Уровень 
батареи

номер передатчика и его 
уровень батареи ТемператураМощность 

сигнала

В радиусе действия, если сигнал показывает 
6 штрихов, изображение на экране (16) 
показывается четко и в цвете. Если расстояние 
м е ж д у  п е р е д а т ч и к о м  и  п р и е м н и к о м 
увеличивается, сигнал показывает меньше 
штрихов и изображение будет менее четкое. 
На некотором расстоянии изображение может 
исчезать и сообщение  «  нет сигнала или вне 
досягаемости» появится на экране (16). Это 
сообщение появится периодично на экране (16). 
Одновременно, показатель визуального уровняr 
(19) и изображение соединения (11) начнут мигать 
и звуковой сигнал предупредит родителей. Вы 
можете выключить звековой сигнал кратко 
нажимая на кнопку запуска (20) но сообщение на 
экране (16), показатель визуального уровня (19) 
изображение соединения (11) продолжут мигать 
до тех пор пока не будет нужного расстояния.

Каждый раз, когда приемник возврщается в 
радиус действия, звуковой сигнал прекращается 
и показатель визуального уровня  (19) перестает 
мигать. Если сигнал получен,  знак соединения  (11) 
будет всегда зеленым.
Знак температуры обозначет, температуру на 
данный момент в комнате ребенка.
Знак, обозначающий номер передатчика и уровень 
батареи ему принадлежащий, позволяет узнать от 
какого передатчика исходит изображение и узнать 
уровень батареи этого передатчика.
Знак батареи обазначает уровень батареи 
приемника.Сегменты исчезают одни за другими, 
по мере того как батарея разряжается, до тех пор 
когда не останется ни одного сигмента. В этом 
случае знак переходит из зеленого в красный, 
который будет мигать и прозвучит звуковой 
сигнал, чтобы предупредить родителей, что нужно 
поменять батарею.
Во время зарядки, знак батареи появится как 
заполненный  (даже если батарея еще 
полностью не зарядилась) но изображение 
процесс / слабая батарея (10) будет красным до 
тех пор, пока батарея полнлстью не зарядилась 
(после этого оно будет гореть зеленым).

11.  Когда уровень точности микрофона настроен 1, 2 
или 3, экран (16) работает в положении VOX (голос 
активизирован) . Когда сигнал получен, экран (16) 
включается автоматически и знак соединения (11) 
зажигается. Когда малыш не шумит, экран (16) и 
знак соединения (11) выключается в течении 
5 секунд. Это позволяет продлить срок службы 
батареи.

12.  Родители могут наблюдать за ребенком когда 
он спит (когда он не шумит), нажимая кратко 
на кнопку запуска (20) в любой момент, чтобы 
включить передатчик. Изображение появится на 
экране (16) в течении примерно 30 секунд, затем 
выключится автоматически, чтобы экономить 
батарею.

N.B : когда экран (16) в положении VOX, способ 
короткого нажатия на кнопку запуска (20) не 
дает никакой функции.

13.  Родители могут разговаривать с ребенком в любой 
момент, используя функцию « рация » :
a. Задержите нажатой кнопку рация (22).
b. Говорите в напрвлении микрофона (18).
c.  Ваш голос будет услышан в громкоговорители 

(7).
d.  Отрегулируйте мощность громкоговорителя 

используя меню  « установка малыш ».
e.  Отпустите кнопку рация (22) чтобы услышать 

ребенка.
14.  Каждый раз, когда вы нажимаете на кнопку 

знака, вы услышите сигнал. Чтобы устранить бип 
задержите знак ниже (13) в течении 2 секунд пока 
вы не услышите новый бип. Каждый раз, когда вы 
включаете или выключаете аппарат этот сигнал 
будет возвращаться автоматически.
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ТАБЛИЦА ДИАГНОСТИКИ ПОВРЕЖДЕНИЙ

Проблема Возможные причины Решения

Никакого сигнала аудио или 
видео не передается 

низкая 

секторный адаптер не правельно 
подключен к передатчику 

помощью меню утановка малыш

проверьте  подключение

Постоянная передача
высокая

NoVox

с помощью меню  установка 
малыш

в положение Vox (голос 
активизирован)

Сигнал вне досягаемости 
постоянно активизирован 

разрядилась

и приемником превышает 
радиус действия.

неправельное

используйте секторный адаптер 

передатчику 

Изображение на экране не четкое 
или пропадает, или показывается 
в черно-белом цвете.

достигнуты

в комнате ребенка, передатчик 
работает в положении 
ночного видения используя 
инфрокрасные LED как источник 
света 

от других аппаратов мешают 
хорошему функционированию 
передатчика

передатчику 

комнате ребенка 

выключая и включая снова 

Постоянно слабая батарея
повредилась 

используя секторный адаптер  
(приемник)

использовать секторный 
адаптер (передатчик)

батарею 

Громкоговоритель не подает 
звука на приемнике « немой »

(15) 
чтобы убрать функцию « немой »

Много статического звука и 
интерференций

с другими электрическими 
аппаратами.

аппараты или переместите 
передатчик от источника 
интерференции или поменяйте 
канал

Очень сокращенный радиус 
действия

передатчиком и приемником

разрядилась 

приемник

используйте секторный адаптер 
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HU
Köszönjük, hogy a Babyphone Visio Care terméket választotta! Kérjük, a használat előtt 
olvassa el figyelmesen a mellékelt utasításokat. Az utasítások elolvasása hozzásegít 
a készülék teljesítményének optimális kihasználásához annak élettartama folyamán. 
Bármilyen probléma vagy meghibásodás esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz.

MŰVELETEK 

FIGYELMEZTETÉS

FONTOS - A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT, ÉS ŐRIZZE MEG EGY ESETLEGES 

KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ.



STANDARD TARTOZÉKOK

PARANCSOK

TÁPEGYSÉG

a.
b. 
c.   

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

A/ ADÓKÉSZÜLÉK  
1. Elemről működés 

2. Hálózatról működés

 (9)

(9)

d. 
e. 

12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22.
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B/ VEVŐKÉSZÜLÉK  
1. Működtetés feltölthető akkumulátorral  

2. Hálózati adapterrel való működés

(21)

(10)

(10)

(21)
(10)

FIGYELMEZTETÉS: BIZONYOSODJON MEG ARRÓL, 
HOGY A VEVŐKÉSZÜLÉKBE BEHELYEZETT 
AKKUMULÁTOR FELTÖLTŐS TÍPUSÚ, MIELŐTT 
CSATLAKOZTATNÁ A HÁLÓZATI ADAPTERT AZ 
USB CSATLAKOZÓBA  . EZÁLTAL ELKERÜLI A 
ROBBANÁSVESZÉLYT.
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AZ ADÓKÉSZÜLÉK ÖSSZEKAPCSOLÁSA A VEVŐKÉSZÜLÉKKEL

1.  
(20)

(14)
(20)), érintse meg, hogy 

(16)
(12) (13)

gombot (20)

2. (16)

3.  (12) (13)

(20)
(12) (13)

OFF gombot (20)
4.  (12) (13)

gombot (20)
(11)

5. 
(1)
(2)

6.  
(16) (3)

(11)
(2)

Jegyezze meg  : Az 5-ös szakaszt aközben kell 
végeznie, miközben a « Kapcsolat » szimbólum (11) 
gyorsan villog, ahhoz, hogy a kapcsolat sikeres 
legyen.
7.  
8.  

(16) (3) 
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9.  

10.  

11.  

 (11)

gombot (20)

MŰKÖDÉS

1.  

(3) (5).
2.  

(1), 
(2) 

(1) (2)

3.  

gombot (20)
(10)

 
4.  (3)

(16)
(5) (17)

(17)
(12) (13)

(15)

(16)

(15)

Jegyezze meg : A billentyűk csak akkor fognak 
működni, ha a ( ) seront allumés. Pour 
les activer il suffit d’appuyer szimbólumok 
világítanak. Ahhoz, hogy aktiválhassa őket, 
nyomja meg röviden az ON/OFF gombot (20). Ezek 
a szimbólumok 8 másodperc elteltével eltűnnek, 
ha semmilyen billentyűt nem használ közben, így 
elkerülheti a hibás kezelést.

5.  

6.  

7.  

(4)
(3)

(16).
8.  (20), hogy 

a (
(14)

(12) (13), 

(20), hogy 
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A MENÜ MEGJELENÍTÉSE
(12) (13)

OFF gombot (20)

Képernyő élesség
(12) (13)

(20)

Zoom
(12) (13)

(20)

Elforgatás
(12) (13)

(20), hogy 

Hőmérséklet
(12) (13)

OFF gombot (20)

NYELVEK
(12) (13)

(20), hogy 

ÖSSZEKAPCSOLÁS

(12) (13), hogy 

OFF gombot (20)
(12) (13), hogy 

(20)

(16)

(16)

(16)

BÉBI BEÁLLÍTÁS

(12) (13), hogy 

(20)

Éjszakai fény
(12) (13)

OFF gombot (20)
(12) (13)

Mikrofon érzékenysége
(12) (13), hogy 

(20)

(13)



gombot (20)

A hangszóró hangerőssége
(12) (13)

gombot (20)
(12) (13)

(20), 

(14)
9.  

(19)

10.  

Akku szintje

Adókészülék száma és töltöttségi 
szintjeHőmérsékletJelerősség

(16)

(16)
(19) (11)

(20) (16)
(19) (11)

(19)
(11)

marad. 

11.  
(16)

(16) (11) 

(16) (11)

12.  

(20)

(16)

Jegyezze meg : amikor a képernyő (16) VOX 
módban van, ha röviden megnyomja az ON/
OFF gombot (20), semmilyen funkció nem jön 
létre.

13.  

a. (22).
b. (18).
c. (7).
d.  

e.  (22), hogy 

14.  

(13) 
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A HIBÁK MEGÁLLAPÍTÁSÁNAK TÁBLÁJA

Probléma Lehetséges okok Megoldások

Nincs semmilyen audió  

 

 

 
 

 
módban van.

(15)
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RO
Vă mulțumim pentru alegerea Babyphone Visio Care. Citiți cu atenție aceste instrucțiuni 
de utilizare, acest lucru vă va permite maximizarea performanțelor și prelungirea duratei 
de viață a aparatului. Totuși, dacă observați un defect sau un alt tip de problemă, 
contactați serviciul pentru consumatori.

FUNCTII

AVERTISMENT

IMPORTANT - ÎNAINTE DE UTILIZARE CITIŢI CU ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI 

ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARĂ.

vocea bebelusului.

emitatorului.

ecran.

Indicator al nivelului bateriei.

-  Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.



ACCESORII STANDARD

COMENZI

ALIMENTARE

a.
b. 
c. 

1. 
2. 
3. Obiectivul camerei
4. 
5. 
6. 
7.
8. 
9. 
10. 
11. Icoana de conectare

A/ EMITATOR 
1. Functionare cu baterii 

amestecati bateriile noi cu cele mai vechi sau baterile 

2. Functionare la priza de curent

(9)

(9).

d. 
e. 

12. Tasta sus
13.
14. Tasta meniu
15. 
16. 
17. 
18.  
19. 
20. 
21. 
22. 
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B/ RECEPTOR   
1. Functionare cu o baterie care se poate încarca 

bateriei, debransati conectorul de la baterie.

2. Functionare cu priza de curent

(21) 

(10) 

(10) redevine 

(21)
slaba (10)

AVERTIZARE : ÎNAINTE DE A CONECTA ADAPTORUL 
DE PRIZA DE CURENT LA SUPORTUL DE INSTALARE 
A STICKULUI USB ASIGURATI-VA CA BATERIA 
INTRODUSA ÎN RECEPTOR ESTE UN MODEL CARE 
POATE FI REÎNCARCAT PENTRU A EVITA ORICE 
EXPLOZIE.
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CONECTAREA EMITATORULUI LA RECEPTOR

dumneavoastra.

1.  (20)

(14)
(20)

(16). Folositi 
(12)(13)

(20)

2.  (16)

3.  (12) (13)
(20) 

(12) (13)

de demarare  (20)
4.  (12) (13)

(20) (11) va 

5. (1) 

/ baterie slaba (2)

6.  (16) va 
(3) si literele 

conectare (11)
baterie slaba (2)

N.B : etapa 5 trebuie efectuata in timp ce icoana 
de conectare (11) clipeste rapid pentru reusita 
conectarii.
7.  
8.  (16) 

intermediul obiectivului camerei (3)
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9.  

conectarea va esua.
10.  

11.  

numarul emitatorului care trebuie deconectat si 

conectare (11)

demarare (20)
ales este deconectat.

FUNCTIONARE

1.  
(3) si 

(5) catre bebelus.
2.  

butonul de demarare (1)
(2) 

(1). Daca bateriile sunt slabe, icoana (2) va deveni 

3.  
(20)

/ baterie slaba (10)

 
4.  

camerei (3) (16)
(5) ar trebui sa se 

(17)

(17)

(12) (13)

(15). 

(16). Pentru a restabili 
(15), 

volumul va reveni la nivelul sau initial.

N.B : Tastele nu vor functiona decât când icoanele 
( ) vor fi aprinse. Pentru a le activa, este 
suficient sa se apese scurt pe butonul de demarare 
(20).  Pentru a evita manipularile nedorite, aceste 
icoane vor dispare dupa 8 secunde daca nici o 
tasta nu este utilizata.

5.  

6.  

7.  

(4) care devin o sursa de lumina. 
Camera (3)

(16)
8.  (20)

). Atingeti icoana 
meniu (14)

(12) (13)

(20) 
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AFISAREA MENIULUI
(12) (13)

(20)

Luminozitate
(12) (13)

(20) 

Zoom
(12) (13)

(20)
Rotatie

(12) (13)

(20)
Temperatura

(12) (13)

de demarare (20)

LIMBI
(12) (13)

butonul de demarare (20)

CONECTAREA APARATELOR

(12) (13)
(20) 

(12) (13)

(20) 

(16)

ecran (16)

(16)

celorlalte emitatoare.

REGLARE BEBELUS

(12) (13)

butonul de demarare (20)
Lumina de noapte

(12) (13)

de demarare (20)
(12) (13)

de demarare (20)

Sensibilitatea microfonului
(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20) 

de transmisie continua (va transmite chiar daca nu 



Volumul difuzorului
(12) (13)

(20) 
(12) 

(13)

(20)
(14)

a iesi din meniu.
9.  

(19)

10.  

Nivelul de 
baterie

Numarul emitatorului si nivelul 
bateriei acestuia

 
TemperaturaPuterea semnalului

(16)

(16). Acest 
(16) la intervale regulate 

(19) si icoana de conectare (11) vor 

(20)
(16) (19) si 
icoana de conectare (11)

(19)

(11)

camera bebelusului.
Icoana care indica numarul de emitator si nivelul 

nivelul de baterie a acestuia.
Icoana de baterie indica nivelul de baterie a 

 

(10) 

11.  
(16)

ecranul (16)
conectare (11)

(16) si icoana de conectare 
(11)

12.  

 (20)

ecran (16)

bateria.
N.B  : când ecranul (16) este în mod VOX, 
apasarea scurta pe butonul de demarare (20) 
nu permite nici o functie.

13.  

a. (22).
b. (18).
c. (7).
d.  

« reglare bebelus ».
e.  Lasati liber butonul (22)

bebelusul.
14.  

(13)
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TABLOU DE DIAGNOSTIC AL PANELOR

Problema Cauze posibile Solutii

Nu se transmite nici un semnal 
audio sau video 

Bateria este descarcata sau 

racordat corect la emitator

bebelusi

bransamentul

de reglare bebelusi 

activata)

descarcata 

incorecta

actiune

camera bebelusului, emitatorul 

ca si sursa de lumina

bebelusului

nou

este deteriorata

  (15)

 

descarcata
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PL
Dziękujemy Państwu za wybranie produktu Babyphone Visio Care. Przed użyciem należy 
uważnie przeczytać instrukcję użytkowania. Pozwoli to zoptymalizować wydajność oraz 
żywotność urządzenia znajdującego się w Państwa posiadaniu. W przypadku wykrycia 
wady lub jakiegokolwiek innego problemu należy skontaktować się z działem obsługi 
klienta.

PARAMETRY

OSTRZEŻENIE

UWAGA - PRZED UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ 

INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ JĄ DO PÓŹNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA.



STANDARDOWE AKCESORIA

STEROWANIE

ZASILANIE

a.
b. 
c.  

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

A/ NADAJNIK  
1. Zasilanie bateryjne 

2. Działanie z zasilaczem

(9)

(9).

d. 
e. 

12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
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B/ ODBIORNIK  
1. Praca na bateriach ładowalnych 

2. Praca z zasilaczem sieciowym

(21) 

(10)

(10)

(21)
(10)

OSTRZEŻENIE: SPRAWDZIĆ, CZY BATERIA 
ZNAJDUJĄCA SIĘ W ODBIORNIKU JEST BATERIĄ 
ŁADOWALNĄ. DOPIERO WTEDY MOŻNA PODŁĄCZYĆ 
ZASILACZ SIECIOWY DO PORTU USB, DZIĘKI, CZEMU 
ZAPOBIEGNIEMY EKSPLOZJI.
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POŁĄCZENIE NADAJNIKA Z ODBIORNIKIEM

1.  (20)

menu (14)
(20)

(16) (12) 
(13)

(20).

2.  (16)

3.  (12) (13), 

(20).
(12) 

(13)

(20) 

4.  (12) (13) 

(20)
(11)

5. (1) 

(2)

6.  
(16)

(3)

(11)
UWAGA: Aby połączenie na etapie 5 udało się, 
należy je zrealizować wtedy, gdy ikona połączenia 
(11) szybko miga.
7.  
8.  

(16)

(3)
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9.  

10.  

11.  

(11)

(20)

DZIAŁANIE

1.  
(3) (5) 

2.  
(1)

(2)
(1)

(2)

3.  
(20)

(10)

 
4.  (3) 

(16)
(5)

(17)

(17) 
(12) (13). 

(15)
(16)

(15)

Uwaga: Przyciski działają tylko wtedy, gdy świecą 
się ikony ( ). Aby je aktywować należy 
krótko nacisnąć na przycisk startu (20). Te ikony 
znikną po upływie 8 sekund, jeśli żaden przycisk 
nie został użyty i nie spowodował nieprawidłowych 
działań.

5.  

6.  

7.  

(4) (3) 

(16) w 

8.  (20)

(14)
(12) (13)

(20).
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WYŚWIETLANIE MENU
(12) (13) 

(20).

Jasność
(12) (13) 

(20)

Zoom
(12) (13) 

(20)
Temperatura

(12) (13) aby 

(20).
Obrót kamery

(12) (13) 

(20) aby 

JĘZYKI
(12) (13) aby 

startu (20).

SPRZĘŻENIE

(12) (13) 

(20)
(12) (13)

(20) aby 

(16)

(16)

(16)

REGULACJA DZIECKA

(12) (13) 

(20) aby 

Oświetlenie nocne
(12) (13) 

(20)
(12) (13) 

(20).

Czułość mikrofonu
(12) (13) 

(20)
(12) (13)

(20)

oziom głośności głośników
(12) (13) 

(20)



(12) (13)

(20) 

(14).
9.  

(19)

10. 

Poziom baterii

Numer nadajnika  
i jego poziom bateriiTemperaturaMoc sygnału

(16)

(16)

(16) w regularnych 

(19) (11)

(20), 
(16)

(19) (11) 

(19)
(11)

(10)

11.  
(16) 

(16)
(11) się 

(16) (11)

12.  

(20) w 

(16)

baterie.
Uwaga: kiedy wyświetlacz (16) pracuje w trybie 
VOX, krótkie naciśnięcie na przycisk startu (20) 
nie pozwala na żadne działanie.

13.  

a. (22).
b. (18).
c. (7).
d.  

e.  
(22).

14.  

(13)
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TABELA DIAGNOSTYCZNA USTEREK

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązania

audio ani wideo

(15) aby 
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DK
Tak, fordi du har valgt Babyphone Visio Care. Læg brugsanvisningen nøje igennem.  
På denne måde forlænger du dit apparats ydelse og levetid. Skulle der vise sig at være 
en fejl, eller oplever du ethvert andet problem, skal du kontakte kundeservice.

FUNKTIONER

ADVARSEL

VIGTIGT – LÆS INSTRUKTIONERNE NØJE IGENNEM FØR ENHVER 

ANVENDELSE, OG GEM DEM TIL EVENTUEL FREMTIDIG BRUG.

-  

(+/-).



STANDARD TILBEHØR

BETJENING/KONTROL

STRØMFORSYNING

a.
b. Modtager
c.  

(installeret i modtager)

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Lys sensor
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

A/ SENDER 
1. Funktion med batterier  

batterier.

2. Funktion via el netværket

(9), 

(9).

d. 
e. Brugsanvisning

12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. Visuel alarm
20. 
21. 
22. 
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B/ MODTAGER  
1. Funktion med genopladeligt batteri 

2. Funktion med netværksadapter

(21). Med 

/ svagt batteri (10)

svagt batteri (10)

(21) (10) 
i mindst 5 timer.

ADVARSEL: PAS PÅ AT SIKRE DIG AT DET BATTERI 
DER SÆTTES I MODTAGEREN ER GENOPLADELIGT 
INDEN NETVÆRKS ADAPTEREN TILSLUTTES USB 
PORT FOR AT UNDGÅ EKSPLOSIONSFARE.
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TILSLUTTING AF SENDER TIL MODTAGER

1.  (20)
(14)

(20)
(16). 

(12)(13)
(20)

2.  (16)

3.  (12) (13)
(20)

(12) (13)

(20)
4.  (12) (13)

(20)
(11) vil give sig til at 

5. (1)
(2) 

6.  (16) 
(3)

(11)
batteri (2)

N.B : etape 5 skal foregå mens tilslutnings-ikonet 
(11) blinker hurtigt, hvis tilslutningen skal lykkes.
7.  
8.  (16)

(3)), gentag trin 1 til 5.
9.  
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10.  11.  

(11)
(20) 

FUNKTION

1.  
(3) (5) indstilles 

2.  
(1) 
batteri (2) (1)

(2)

3.  
(20)

(2)

 
4.  (3)

(16) (5) 
(17). 

(17)

(12) (13)

(15)

(16)
(15),  

niveau.

N.B: Tasterne fungerer kun når ikonerne ( )  
er tændt. For at aktivere dem trykkes der kort på 
startknappen  (20). Disse ikoner forsvinder efter 8 
sekunder, hvis der ikke er brugt nogen anden tast, 
for at undgå fejlmanipulationer.

5.  

6.  

7.  

(4)
(3)

(16)  i sort/hvidt.
8.  (20)

tasterne ( (14)
(12) 

(13)
20)

MENU DISPLAY
(12) (13)

(20)
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Lysstyrke
(12) (13)

(20)

sender.  

Zoom
(12) (13)

(20)

Rotation
(12) (13)

(20)
Temperatur

(12) (13)

(20)

SPROG
(12) (13)

(20)

KOBLING
For modtagere der er tilsluttet mere end én sender, 

(12) (13)
(20)

(12) (13) 

(16)

(16)

(16)

andre sendere.

« BABY » INDSTILLING

(12) (13)

(20)
Nattelys

(12) (13)
(20)

(12) (13)

 (20)

Mikrofonfølsomhed
(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)

Højtalerens volumen
(12) (13)

(20)
(12) (13)

(20)

(14)
9.  

(19)



10. 

batteri-niveau

senders nummer   
og dens  batteri-niveaTemperatur Signalstyrke

(16)

(16)
(16)

(19)
(11)

(20)
(16) (19) og 

(11)

(19)
(11) 

niveau.

(10) 

11.  
(16)

(16) (11) 

(16)
(11)
levetid.

12.  

(20)
(16) 

N.B: når skærmen (16) står på VOX mode, 
tillader et kort tryk på startknappen  (20) ikke 
nogen funktion.

13.  

a. (22)
b. (18).
c. (7).
d.  

« indstilling til baby ».
e.  (22)

14.  
(13) ind 
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TAVLE MED DIAGNOSE AF FEJLMELDINGER

Problem Mulige årsager Løsninger

Ingen audio signal eller video 
transmission

lavt.
baby

Permanent transmission
NoVox

baby

ordentligt

modtager (stum)
(15)

modtager  
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VISIO CARE Οδηγιες χρησης94

GR
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το Babyphone Visio Care. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
πριν από τη χρήση. Κάτι τέτοιο θα σας επιτρέψει να βελτιστοποιήσετε τις επιδόσεις και τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής που έχετε στην κατοχή σας. Αν συναντήσετε κάποιο ελάττωμα ή 
οποιοδήποτε άλλο πρόβλημα, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης καταναλωτών.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.

Πλήρως ψηφιακή τεχνολογία FHSS χωρίς παρεμβολές.
Εμβέλεια 300 μέτρα σε ανοιχτό χώρο.
Εξ αποστάσεως έλεγχος της κάμερας για να δείτε το 
μωρό σας ενώ κοιμάται.
Αυτόματη έναρξη λειτουργίας της οθόνης όταν η φωνή 
του μωρού εντοπίζεται.
Εγχρωμη οθόνη 2.4 ‘’ για καλύτερη ορατότητα.
λειτουργία talkie-walkie / Ασύρματη επικοινωνία
Αυτόματη νυχτερινή λήψη για καλύτερη ορατότητα στο 
σκοτάδι.
Εξ αποστάσεως έλεγχος της ευαισθησίας του 
μικροφώνου, του νυχτερινού φωτός και της έντασης 
του ηχείου στον πομπό.

-  Το Babyphone Visio Care δεν είναι ιατρική συσκευή. 
Εκτός από τη χρήση της συσκευής Babyphone Visio 
Care, συνίσταται η άμεση επίβλεψη του παιδιού από έναν 
ενήλικα. Τα πρόωρα βρέφη ή τα παιδιά που θεωρείται ότι 
διατρέχουν κίνδυνο θα πρέπει πρώτα να εξετάζονται από 
παιδίατρο ή από εξειδικευμένο υγειονομικό προσωπικό.

-  Αν βρίσκεστε εκτός σπιτιού, μην αφήνετε το παιδί μόνο 
ούτε για σύντομα χρονικά διαστήματα.

-  Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν θα πρέπει να 
επαναφορτίζονται.

-  Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες θα πρέπει 
να αφαιρούνται από τη συσκευή πριν από την 
επαναφόρτισή τους.

-  Μην χρησιμοποιείτε νέες και χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες ή επαναφορτιζόμενες και αλκαλικές 
μπαταρίες ταυτόχρονα.

-  Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται 
μόνο υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα.

Μενού στην οθόνη για να ρυμίσετε τη λαμπρότητα της 
εικόνας και το ζουμ.
Δείκτης της οπτικής στάθμης για τον ήχο.
Δείκτης της θερμορασίας του υπνοδωματίου του μωρού 
στην οθόνη.
Αυτόματος συναγερμός όταν το βίντεο και ο ήχος είναι 
εκτός εμβέλειας.
Δείκτης κατάστασης της μπαταρίας.
Ο δέκτης μπορεί να λειτουργεί με 4 διαφορετικές 
κάμερες.
Ο δέκτης είναι εξοπλισμένος με επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία λιθίου

-  Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με βάση τις 
οδηγίες της πολικότητας (+/-).

-  Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται 
από τη συσκευή.

-  Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται.

-  Χρησιμοποιείτε πάντα τις μπαταρίες του δέκτη που 
παρέχονται από τον κατασκευαστή: αν η μπαταρία 
έχει φθαρεί, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, από τη υπηρεσία μεταπώλησης ή από 
προσωπικό με παρόμοια εξειδίκευση, προκειμένου να 
αποφευχθούν επικίνδυνες καταστάσεις.

-  Για μια άριστη χρήση του Babyphone και για τον 
περιορισμό των παρεμβολών, σας συνιστούμε 
να μην συνδέετε καμιά άλλη συσκευή στην πρίζα 
όπου συνδέεται η συσκευή του Babyphone (μην 
χρησιμοποιείτε το πολύπριζο).



ΒΑΣΙΚΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ

ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ

a. Πομπός
b. Δέκτης
c.  Επαναφορτιζόμενη μπαταρία Λιθίου Πολυμερούς 3.7 

Li (εγκατεστημένη στον δέκτη)

1. Διακόπτης λειτουργίας On/Off 
2. Εικονίδιο λειτουργία / χαμηλή μπαταρία
3. Φακός της κάμερας
4. Υπέρυθρο LED για φώς νύχτας
5. Μικρόφωνο
6. Αισθητήρας φωτός
7. Ηχείο
8. Φως νύχτας
9. Θύρα USB
10. Εικονίδιο λειτουργία / χαμηλή μπαταρία
11. Εικονίδιο σύνδεσης

A/ ΠΟΜΠΟΣ 
1. Λειτουργία με μπαταρίες 
Πιέστε το κάλυμμα του σύρτη και σύρετέ το προς την 
κατεύθυνση όπως υποδεικνύεται στο σχέδιο. Εισάγετε 3 
αλκαλικές μπαταρίες τύπου AAA (UM-4) στην υποδοχή. 
Τηρείτε τις ενδείξεις για την σωστή πολικότητα. Κλείστε 
το κάλυμμα.
N.B  : για καλύτερη λειτουργία, μην ανακατεύετε ποτέ 
παλιές με καινούργιες μπαταρίες και αλκαλικές με 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

2. Λειτουργία με ηλεκτρικό δίκτυο 
Ο πομπός μπορεί να συνδεθεί στο ηλεκτρικό δίκτυο 
χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα δικτύου 5V που 
περιλαμβάνεται.
Συνδέστε την πρίζα εξόδου του προσαρμογέα με την 
θύρα USB (9) του πομπού. Ελέγξτε αν η κατεύθυνση είναι 
σωστή. Η λειτουργία με μπαταρία θα διακοπεί αυτόματα 
όταν συνδεθεί η πρίζα εξόδου με τη θύρα USB (9).

d. 2 προσαρμογείς δικτύου 5V
e. Οδηγίες χρήσης

12. Πλήκτρο πάνω βέλος
13. Πλήκτρο κάτω βέλος
14. Πλήκτρο μενού
15. Πλήκτρο « σίγασης » του ηχείου
16. Ψηφιακή οθόνη
17. Ηχείο
18. Μικρόφωνο
19. Οπτικός συναγερμός
20. Πλήκτρο On/Off
21. Θύρα USB
22. Πλήκτρο Talkie-Walkie / Ασύρματη επικοινωνία
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B/ ΔΕΚΤΗΣ   
1. Λειτουργία με επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία πολυμερών ιόντων 
I200mAh Li είναι ήδη εγκατεστημένη μέσα στον δέκτη. 
Για να την αλλάξετε, αφαιρέστε τον συνδετήρας ζώνης 
και σύρτε το κάλυμμα της μπαταρίας, αποσυνδέστε τον 
σύνδεσμο από την μπαταρία.

2. Λειτουργία με προσαρμογέα δικτύου
Ο δέκτης μπορεί να λειτουργήσει με το ηλεκτρικό 
δίκτυο χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα δικτύου 5V 
που περιλαμβάνεται. Συνδέστε την πρίζα εξόδου του 
προσαρμογέα με την θύρα USB (21) του δέκτη. Οταν η 
μπαταρία είναι εγκατεστημένη και ο δέκτης αναμμένος, 
το εικονίδιο «λειτουργία / χαμηλή μπαταρία» (10) θα 
αλλάξει από πράσινο σε κόκκινο και αυτό αποδεικνύει 
ότι η μπαταρία φορτίζεται με ταχεία φόρτιση. 
Μόλις η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, τότε το 
εικονίδιο «λειτουργία / χαμηλή μπαταρία» (10) θα 
ξαναγίνει πράσινο. Σημειώστε ότι αν ο δέκτης δεν είναι 
αναμμένος μετά από την σύνδεση του προσαρμογέα 
δικτύου 5V με την θύρα USB (21), το εικονίδιο 
«λειτουργία / χαμηλή μπαταρία» (10) θα μείνει κόκκινο 
κατά την φόρτιση. Το γεγονός ότι είτε αποσυνδέετε τον 
προσαρμογέα δικτύου είτε τον αφήνετε συνδεδεμένο 
δεν θα βλάψει σε καμία περίπτωση την μπαταρία. Στην 
τελευταία περίπτωση, η ισχύς της μπαταρίας δεν θα 

χρησιμοποιηθεί και η συσκευή θα λειτουργήσει χάρη 
στον προσαρμογέα δικτύου.

N.B  : Πριν χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά τον 
δέκτη, φορτίστε τη μπαταρία Li χρησιμοποιώντας 
τον προσαρμογέα δικτύου  που περιλαμβάνεται για 
τουλάχιστον 5 ώρες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  : Βεβαιωθείτε ότι Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ 
ενσωματωμένη μέσα στον δέκτη είναι πράγματι 
τύπου Επαναφορτιζόμενου πριν να συνδέσετε τον 
προσαρμογέα δικτύου στη ΘΥΡΑ USB διαφορετικά 
μπορεί να προκληθεί έκρηξη.
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΟΥ ΠΟΜΠΟΥ ΜΕ ΤΟΝ ΔΕΚΤΗ

Η διαδικασία αυτή επιτρέπει την σύνδεση του δέκτη 
με τον πομπό ούτως ώστε να επικοινωνούν χώρια να 
μπορούν άλλες συσκευές (ακόμη και  ενδοεπικοινωνίες 
του ιδίου τύπου) να παρεμβαίνουν μαζί σας ή να 
λαμβάνουν το σήμα σας.
Ο πομπός και ο δέκτης είναι ήδη συνδεδεμένοι με 
εργοστασιακά προκαθορισμένο κωδικό. Ωστόσο, 
σας συστήνουμε να ρυθμίσετε την σύνδεση ξανά σε 
περίπτωση παρεμβολών :

1.  Πιέστε το πλήκτρο έναρξης (20) του δέκτη για 2 
δευτερόλεπτα για να τον ανάψετε. Ενώ το εικονίδιο 
του μενού  (14) ανάβει (αν δεν ανάβει πιέστε σύντομα 
το πλήκτρο έναρξης (20)), πιέστε το για να εμφανιστεί 
το κύριο μενού στην οθόνη (16). Χρησιμοποιήστε τα 
πλήκτρα πάνω / κάτω (12)(13) για να επιλέξετε τη 
λειτουργία « σύνδεση », πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας .

2.  Στην οθόνη (16) θα εμφανιστεί το μενού «   Επιλογή 
της συσκευής » :

3.  Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να επιλέξετε « Μωρό », πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
ότε Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) 
(13) για να ορίσετε ένα αριθμό (1-4) για να μπορέσετε 
να συνδέσετε τον πομπό (κανονικά ο αριθμός 1 είναι 
κατάλληλο για να συνδέσετε τον πρώτο πομπό), πιέστε 
σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε 
την επιλογή σας.

4.  Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) για 
να επιλέξετε « Σύνδεση », πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
Το εικονίδιο σύνδεσης (11) αρχίζει να αναβοσβήνει 
γρήγορα για 15 δευτερόλεπτα.

5.  Πιέστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο έναρξης (1) 
του πομπού μέχρι να αρχίσει το εικονίδιο λειτουργία 
/ χαμηλή μπαταρία (2) σε σταθερό πράσινο να 
αναβοσβήνει σε πράσινο χρώμα. Αφήστε το πλήκτρο.

6.  Αν η σύνδεση εκτελέστηκε σωστά, στην οθόνη (16) θα 
εμφανιστεί η εικόνα που έχει ληφθεί από την κάμερα (3) 
και τα γράμματα δίπλα από « σύνδεση » στο μενού θα 
αλλάξουν από N σε Y. Η πράσινη λυχνία του εικονιδίου 
σύνδεσης (11) και του εικονιδίου «λειτουργία / χαμηλή 
μπαταρία» (2) παραμένει σταθερή.

N.B  : το βήμα 5 πρέπει να γίνει τη στιγμή που το 
εικονίδιο σύνδεσης (11) αναβοσβήνει γρήγορα για 
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να πετύχει η σύνδεση.
7.  Η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση.
8.  Αν η σύνδεση απέτυχε (η εικόνα στην οθόνη (16) δεν 

κινείται και δεν ακολουθεί την εικόνα που έχει ληφθεί 
από τον φακό της κάμερας (3)), εκτελέστε ξανά τα 
βήματα 1 έως 5.

9.  Αν πρέπει να συνδέσετε τον δέκτη με άλλους πομπούς 
(κατά μέγιστο 4 διαφορετικούς πομπούς) εκτελέστε 
ξανά τα βήματα 1 έως 5 για κάθε πομπό το καθένα 
με τη σειρά του. Μην ξεχνάτε να εκτελέσετε το βήμα 
5 μόνο με ΕΝΑ ΜΟΝΑΔΙΚΟ πομπό ταυτόχρονα. Αν 
το εκτελέσετε με περισσότερους από ένα πομπούς 
ταυτόχρονα, θα προκαλέσει παρεμβολές μεταξύ τους 
και η σύνδεση θα απετύχει.

10.  Είναι απολύτως αναγκαίο να δώσετε ένα διαφορετικό 
αριθμό σε κάθε πομπό διαφορετικά η νέα σύνδεση 
θα ακυρώσει την προηγούμενη και ο αρχικά 
συνδεδεμένος πομπός δεν θα μπορέσει πλέον να 
επικοινωνήσει με τον δέκτη.

11.  Για να αποσυνδέσετε ένα πομπό, ακολουθήστε 
τα βήματα 1 και 2 που περιγράφονται ανωτέρω. 
Στο βήμα 3, επιλέξτε τον αριθμό του πομπού που 
επιθυμείτε να αποσυνδέσετε και συνεχίστε μέχρι το 
βήμα 4. Μην εκτελείτε το βήμα 5, περιμένετε ωσότου 
η πράσινη λυχνία του εικονιδίου σύνδεσης (11) 
παύει να αναβοσβήνει και σταθεροποιηθεί. Πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο έναρξης (20) 
για να σβήσετε τον δέκτη.  Ο επιλεγμένος πομπός 
αποσυνδέθηκε.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

1.  1. Τοποθετήστε τον πομπό περίπου 1 m από την κούνια 
του μωρού κατευθύνοντας τον φακό της κάμερας (3) 
και το μικρόφωνο (5) προς το μωρό.

2.  2. Ανάψτε τον πομπό και πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το πλήκτρο έναρξης (1) για 2 δευτερόλεπτα 
ωσότου η λυχνία του εικονιδίου «λειτουργία / χαμηλή 
μπαταρία» (2) παραμένει πράσινη, αφήστε το 
πλήκτρο έναρξης (1). Όταν η ενέργεια της μπαταρίας 
καταναλωθεί, το εικονίδιο (2) θα γίνει κόκκινο. Αλλάξτε 
τις μπαταρίες ή χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα 
δικτύου 5V που περιλαμβάνεται.

3.  3. Τότε ανάψτε τον δέκτη και πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το πλήκτρο έναρξης (20) για 2 δευτερόλεπτα 
ωσότου η λυχνία του εικονιδίου «λειτουργία / χαμηλή 
μπαταρία» (10) παραμένει πράσινη. Αν το εικονίδιο 
αυτό αρχίζει να αναβοσβήνει σε πράσινο, σημαίνει 
ότι η μπαταρία είναι χαμηλή και χρειάζεται να 
επαναφορτιστούν με τον προσαρμογέα δικτύου 5V. 

4.  4. Η εικόνα που έχει ληφθεί από τον φακό της κάμερας 
(3) πρέπει να εμφανιστεί στην οθόνη (16) ενώ ο 
ήχος που έχει ληφθεί το μικρόφωνο (5) πρέπει να 
ακουστεί στο ηχείο (17). Αν στην οθόνη εμφανίζεται 
το μήνυμα « κανένα σήμα ή εκτός εμβέλειας », σημαίνει 
ότι οι συσκευές δεν συνδεθήκαν σωστά (βλέπε την 
παράγραφο ΣΥΝΔΕΣΗ) 
Ρυθμίστε την ένταση του ηχείου (17) για να έχετε 
επαρκες επίπεδο παρακολούθησης  χρησιμοποιώντας 
τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13). Γραμμές θα 
εμφανιστούν στην οθόνη.
Για τους γονείς που θέλουν να απολαμβάνουν σιωπηλή 
ατμόσφαιρα, πιέστε το πλήκτρο « σίγαση » του ηχείου 
(15). Η λειτουργία αυτή τοποθετεί σε σίγαση το ηχείο 
και ένα εικονίδιο « σίγαση » εμφανίζεται επίσης στην 
οθόνη (16). Για κατάργηση της σίγασης του ηχείου, 
πιέστε ξανά το εικονίδιο (15), η ένταση θα επιστρέψει 
στο αρχικό επίπεδο της.

N.B  : Τα πλήκτρα θα λειτουργήσουν μόνο όταν 
τα εικονίδια ( ) είναι αναμμένα. Για να 
ενεργοποιήσετε, απλά πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20). Τα εικονίδια αυτά θε ξαφανιστούν μετά 
από 8 δευτερόλεπτα αν δεν χρησιμοποιηθεί κανένα 
πλήκτρο για αποφυγή κακών n’est utilisée afin 
d’éviter des mauvaises χειρισμών.

5.  5. Ο φακός της κάμερας του πομπού μπορεί να πάρει 
κλίση από πάνω προς τα κάτω και από αριστερά 
προς τα δεξιά ώστε να έχετε την καλύτερη δυνατή 
ορατότητα στο μωρό.

6.  6. Η ευαισθησία του μικροφώνου, η ένταση του 
ηχείου και το νυκτερινό φως στον πομπό μπορούν 
να καθοριστούν εξ αποστάσεως μέσω του μενού του 
δέκτη (βλέπε βήμα 8 κατωτέρω).

7.  7. Ο πομπός αυτός είναι εφοδιασμένος με τη λειτουργία 
« νυχτερινή όραση » αυτόματη. Οταν ο αισθητήρας 
περιβάλλοντος φωτισμού ανιχνεύει μια πτώση του 
φωτισμού στο υπνοδωμάτιο του μωρού, ενεργοποιεί 
αυτόματα τον υπέρυθρο φωτισμό Led (4) που γίνεται 
πηγή φωτισμού. Η κάμερα (3) λαμβάνει τότε τις 
υπέρυθρες εικόνες του μωρού και τις μεταβιβάζει 
στον δέκτη και εμφανίζονται στην οθόνη (16) σε άσπρο 
μαύρο.

8.  8. Πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για να 
ανάψετε τα πλήκτρα εικονιδίων ( ). Αγγίξτε το 
εικονίδιο μενού (14) για να εμφανιστεί το κύριο μενού. 
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) για 
να επιλέξετε τη γλώσσα, την προβολή, την σύνδεση ή 
τη ρύθμιση μωρού, έπειτα πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.
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ΠΡΟΒΟΛΗ ΜΕΝΟΥ
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να επιλέξετε την Φωτεινότητα, το ζουμ, την 
θερμοκρασία ή την περιστροφή, έπειτα πιέστε σύντομα 
το πλήκτρο έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή σας.

Φωτεινότητα
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) για 
να επιλέξετε ένα από τα 5 επίπεδα φωτεινότητας της 
οθόνης, έπειτα πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης 
(20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. Σημειώστε 
ότι η φωτεινότητα των οθονών θα πρέπει να ρυθμιστεί 
μεμονωμένα για κάθε πομπό.
(N.B.  : Δεν είναι δυνατό να ρυθμίσετε το επίπεδο 
φωτεινότητας αν δεν υπάρχει καμία εικόνα στην 
οθόνη.)
Ζούμ
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να επιλέξετε μεταξύ x1 ή x2, πιέστε σύντομα το 
πλήκτρο έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή σας.
περιστροφή
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να επιλέξετε την κανονική εικόνα ή ανεστραμμένη 
180°, πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.
Θερμοκρασία
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να διαλέξετε μεταξύ Centigrade και ή Fahrenheit, 
πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

ΓΛΩΣΣΕΣ
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να διαλέξετε μεταξύ γαλλικά, αγγλικά και ισπανικά, 
πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

ΣΥΝΔΕΣΗ
Για τους δέκτες συνδεδεμένους με περισσότερους από 
ένα πομπούς, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία αυτή για 
να επιλέξετε τον πομπό που επιθυμείτε να επιβλέψετε.

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να επιλέξετε « Μωρό », πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
Στη συνέχεια χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω 
/ κάτω (12) (13) για να επιλέξετε τον αριθμό του 
πομπού που επιθυμείτε να επιβλέψετε (1, 2, 3, 4 ή 
SCAN), πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για 
να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. Η εικόνα που 
έχει ληφθεί ο επιλεγμένος πομπός θα εμφανιστεί 
στην οθόνη (16). Αν επιλέξετε τη λειτουργία SCAN, 
οι εικόνες κάθε  πομπού θα εμφανιστούν στην οθόνη 
(16) κάθε εικόνα με τη σειρά της για 8 δευτερόλεπτα. 
Υστερα από 30 δευτερόλεπτα, εαν ο πομπός δεν έχει 
εντοπίσει κανένα θόρυβο, η οθόνη (16) σβήνε ωσότου 
ένας από τους πομπούς ανιχνεύει ένα θόρυβο, τότε 
στην οθόνη θα εμφανιστεί η εικόνα του πομπού 
αυτού για 15 δευτερόλεπτα και ύστερα, θα συνεχίσει 
να σαρώνει τους άλλους  πομπούς.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΜΩΡΟ
Το μενού αυτό σας επιτρέπει να ρυθμίσετε εξ 
αποστάσεως τη λειτουργία «νυκτερινό φως», την 
ευαισθησία του μικροφώνου και την ένταση του ηχείου 
του πομπού.

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) για 
να επιλέξετε τον πομπό που επιθυμείτε να ρυθμίσετε, 
πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.
Νυκτερινό φως
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) 
για να επιλέξετε « νυκτερινό φως », πιέστε σύντομα 
το πλήκτρο έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή σας. Χρησιμοποιήστε ξανά τα πλήκτρα πάνω 
/ κάτω (12) (13) για να διαλέξετε μεταξύ ΑΝΑΜΜΕΝΟ, 
ΣΒΗΣΜΕΝΟ ή VOX, πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.
ΑΝΑΜΜΕΝΟ = Το νυκτερινό φως είναι αναμμένο επί 
μονίμου βάσεως.
ΣΒΗΣΜΕΝΟ = Το νυκτερινό φως είναι σβησμένο επί 
μονίμου βάσεως.
VOX = Το νυκτερινό φως ενεργοποιείται από την φωνή 
(αναμμένο όταν υπάρχει θόρυβος και σβησμένο όταν 
δεν υπάρχει θόρυβος).



Ευαισθησία του μικροφώνου
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) για 
να επιλέξετε « Mic Sens », πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
Χρησιμοποιήστε ξανά τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) 
(13) για να διαλέξετε μεταξύ των 4 επιπέδων – 1, 2, 3 
και No Vox, πιέστε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) 
για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.
Το επίπεδο 1 είναι η ελάχιστη ένταση ευαισθησίας του 
μικροφώνου και το επίπεδο 3 τη μέγιστη ένταση. Ολα 
τα επίπεδα 1, 2 και 3 ενεργοποιούνται με την φωνή. Αν 
επιλέξετε τη λειτουργία NoVox, ο πομπός θα αλλάξει 
για τη συνεχή λειτουργία (θα εκπέμπει συνεχώς ακόμα 
και όταν δεν εντομίζει κανένα θόρυβο).
Ένταση του ηχείου
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα πάνω / κάτω (12) (13) για 
να επιλέξετε « ένταση », πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή 
σας. Χρησιμοποιήστε ξανά τα πλήκτρα πάνω / κάτω 
(12) (13) για να διαλέξετε μεταξύ των 5 επιπέδων (1 
ελάχιστη ένταση και 5 τη μέγιστη), πιέστε σύντομα 
το πλήκτρο έναρξης (20) για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή σας.
Σε κάθε βήμα, πιέστε το εικονίδιο μενού (14) για να 
βγείτε από το μενού.

9.  Οταν ο δέκτης συλλαμβάνει ένα σήμα, ο δείκτης οπτικής 
στάθμης (19) ανάβει. Η ένταση του φωτός θα αυξηθεί 
με την ένταση της φωνής του μωρού. Η λειτουργία 
αυτή είναι χρήσιμη για τους γονείς που προτιμούν να 
μειώσουν την ένταση του ηχείου για να κρατούν μια 
σιωπηλή ατμόσφαιρα και να μπορούν ταυτόχρονα να 
επιβλέπουν την δραστηριότητα του μωρού.

10.  4 εικονίδια εμφανίζονται στο πάνω μέρος της οθόνης :

Επίπεδο 
μπαταρίας

αριθμός του πομπού και
ΘερμοκρασίαΙσχύς του 

σήματος
επίπεδο της 

μπαταρίας

Στην ακτίνα δράσης αυτή, αν εμφανίζονται 6 γραμμές 
για την ισχύ του σήματος, η εικόνα στην οθόνη (16) 
είναι έγχρωμη και καθαρή. Ωστόσο, όταν η απόσταση 
μεταξύ του πομπού και του δέκτη αυξάνεται, 
εμφανίζονται λιγότερες γραμμές για την ισχύ του 
σήματος και η εικόνα δεν είναι τόσο καθαρή. Σε μια 
ορισμένη απόσταση, η εικόνα θα ακινητοποιηθεί 
και  θα εμφανιστεί το μήνυμα « κανένα σήμα ή εκτός 
εμβέλειας  » στην οθόνη (16). Το μήνυμα αυτό θα 
εμφανιστεί περιοδικά στην οθόνη (16). Ταυτόχρονα, 
ο δείκτης οπτικού επιπέδου (19) και το εικονίδιο 
σύνδεσης (11) αρχίζουν να αναβοσβήνουν και ένας 
ηχητικός συναγερμός θα ειδοποιήσει τους γονείς. 
Μπορείτε να σταματήσετε τον ηχητικό συναγερμό 
πιέζοντας σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) αλλά το 

μήνυμα στην οθόνη (16), ο δείκτης οπτικού επιπέδου 
(19) και το εικονίδιο σύνδεσης (11) θα συνεχίσουν να 
αναβοσβήνουν μέχρις ότου θα πετύχετε τη σωστή 
απόσταση.

Κάθε φορά που ο δέκτης θα επιστρέψει στην ακτίνα 
δράσης, ο ηχητικός συναγερμός θα σταματήσει και , ο 
δείκτης οπτικού επιπέδου (19) παύει να αναβοσβήνει. 
Σε περίπτωση λήψης σήματος, το εικονίδιο σύνδεσης 
(11) θα παραμείνει πράσινο σταθερό.
Το εικονίδιο της θερμοκρασίας υποδεικνύει την 
τρέχουσα θερμοκρασία μέσα στο υπνοδωμάτιο του 
μωρού.
Το εικονίδιο που υποδεικνύει τον αριθμό του πομπού 
και το επίπεδο της σχετικής μπαταρίας σας επιτρέπει 
να ξέρετε από ποιο πομπό προέρχεται η εικόνα και να 
δείτε το επίπεδο της μπαταρίας του πομπού αυτού.
Το εικονίδιο της μπαταρίας υποδεικνύει το 
επίπεδο της μπαταρίας του δέκτη. Ορισμένες 
γραμμές εμφανίζονται η μια μετά την άλλη κάθως 
αποφορτίζεται ωσότου δεν υπάρχει καμία γραμμή. 
Στην περίπτωση αυτή, το εικονίδιο αλλάζει από 
πράσινο σε κόκκινο, αναβοσβήνει και ένας ηχητικός 
συναγερμός ακούεται για να ειδοποιήσει τους γονείς 
ότι πρέπει να φορτίσουν την μπαταρία.
Κατά τη φόρτιση, το εικονίδιο της μπαταρίας θα 
εμφανιστεί γεμάτο  (ακόμα και η μπαταρία δεν 
είναι ακόμα πλήρως φορτισμένη) αλλά το εικονίδιο 
«λειτουργία / χαμηλή μπαταρία» (10) παραμένει 
κόκκινο μέχρι την πληρή φόρτιση της μπαταρίας 
(τότε γίνεται πράσινη).

11.  Οταν το επίπεδο ευαισθησίας του μικροφώνου 
ρυθμίζεται στο 1, 2 ή 3, η οθόνη (16) είναι σε 
λειτουργία VOX (ενεργοποιημένη φωνή)  . Με τη 
λήψη σήματος, η οθόνη (16) ανάβει αυτόματα και  
το εικονίδιο σύνδεσης (11) ανάβει. Οταν το μωρό 
δεν κάνει πλέον κανένα θόρυβο, η οθόνη (16) και 
το εικονίδιο σύνδεσης (11) σβήνουν μετά από 5 
δευτερόλεπτα. Αυτό επιτρέπει να επιμηκύνετε τη 
ζωή της μπαταρίας.

12.  Οι γονείς μπορούν να δούν το μωρό όταν κοιμάται 
(όταν δεν κάνει θόρυβο) πιέζοντας σύντομα το 
πλήκτρο έναρξης (20) σε οποιαδήποτε στιγμή για να 
ενεργοποιήσουν τον πομπό. Η εικόνα θα εμφανιστεί 
στην οθόνη (16) για περίπου 30 δευτερόλεπτα 
και έπειτα θα σβήσει αυτόματα για αποφυγή 
κατανάλωσης της μπαταρίας.

N.B : όταν η οθόνη (16) είναι σε λειτουργία VOX, το 
να πιέσετε σύντομα το πλήκτρο έναρξης (20) δεν 
επιτρέπει καμία λειτουργία.
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ΠΙΝΑΚΑΑ ΔΙΑΓΝΩΣΗΣ ΒΛΑΒΩΝ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Δεν υπάρχει κανένα ηχητικό  
ή βίντεο

υπερβολικά χαμηλή

προσαρμογέας δικτύου δεν έχει 
συνδεθεί σωστά στον πομπό

μικροφώνου με τη βοήθεια του μενού 
ρύθμισης μωρού

ελέγξτε τη σύνδεση

Εκπομπή χωρίς διακοπή
οριστεί υπερβολικά υψηλά

ρυθμιστεί στο NoVox

μικροφώνου τη βοήθεια του μενού 
ρύθμισης μωρού

μικροφώνου με τη λειτουργία Vox 
(ενεργοποιημένη φωνή)

Ο συναγερμός «Εκτός εμβέλειας» 
λειτουργεί συνέχεια

εξαντληθεί

του δέκτη υπερβαίνει την ακτίνα 
δράσης.

Η σύνδεση απέτυχε ή δεν είναι σωστή

χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα 
δικτύου

κοντά τον ένα στον άλλο

Η εικόνα στην οθόνη δεν είναι καθαρή 
ή ακινητοποιείται ή εμφανίζεται σε 
άσπρο μαύρο

δράσης

χαμηλή στο υπνοδωμάτιο του μωρού, 
ο πομπός λειτουργεί σε λειτουργία 
«νυχτερινή λήψη» χρησιμοποιώντας 
τα υπέρυθρα φωτάκια LED ως πηγή 
φωτισμού

εμποδίζουν τη σωστή λειτουργία του 
πομπού

κοντά τον ένα στον άλλο

υπνοδωμάτιο του μωρού 

για να τον επανεκκινήσετε

Ο συναγερμός χαμηλής μπαταρίας 
λειτουργει συνέχεια

καταστραφεί

χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα 
δικτύου (δέκτης)

χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα 
δικτύου (πομπός)

επαναφορτιζόμενη μπαταρία

Το ηχείο δεν εκπέμπει κανένα ήχο 
στον δέκτης « σίγαση »

(15) για να 
ακυρώσετε τη λειτουργία « σίγαση »

Πολλά στατικά και παρεμβολές
ηλεκτρικές συσκευές

συσκευές ή μετακινήστε τον πομπό 
για να απομακρυνθεί από την πηγή 
παρεμβολών ή αλλάξτε κανάλι

Ακτίνα δράσης υπερβολικά μειωμένη
πομπού και του δέκτη 

εξαντληθεί

δέκτη

χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα 
δικτύου
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13.  Οι γονείς μπορούν επίσης να μιλούν στο μωρό σε 
οποιαδήποτε στιγμή χρησιμοποιώντας τη λειτουργία 
«talkie walkie / Ασύρματη επικοινωνία» :
a.  Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο 

«talkie-walkie / Ασύρματη επικοινωνία» (22).
b. Μιλήστε προς την κατεύθυνση του μικροφώνου (18).
c. Το μωρό θα ακούσει την φωνή σας μέσω του ηχείου (7).

d.  Ρυθμίστε την ένταση του ηχείου χρησιμοποιώντας 
το μενού «ρύθμιση μωρού».

e.  Αφήστε το πλήκτρο «talkie-walkie / Ασύρματη 
επικοινωνία» (22) για να ακούσετε το μωρό.

14.  Κάθε φορά που θα πιέσετε ένα πλήκτρο του 
εικονιδίου, θα ακούσετε ένα μπιπ. Για να αφαιρέσετε 
το μπιπ, κρατήστε πατημένο το εικονίδιο «κάτω» 
(13) για 2 δευτερόλεπτα ωσότου ακούσετε ένα νέο 
μπιπ. Κάθε φορά που θα σβήσετε ή ξανανάψετε την 
συσκευή, το μπιπ ακούεται αυτόματα.
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